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DYER AND DYER
(LIMITED.)

KING WILLIAMSTOWN,

INGUBO ZETU ZOBUSIKA.

ZIFIKILE.
Yizani nizokuzibonela Impahla yetu pambi kokuba nitenge.

Idyasi Zamadoda ziqalela kwi 9/6
Ibhulukwe Zekodi ziqalela kwi 4 9
Ihempe Zamadoda ziqala kwi l0d.
Izihlangu ezenziwe kwelilizwe ziqala kwi 7/3
Isuti Zamadoda Zezitofu ziqala kwi 13/6 
Ihempe Zangapantsi ziqala kwi 1/
Iminqwazi Yamadoda (felt hat yona) iqala 2
Ibhulukwe Zangapantsi ziqalela kwi 1/6

Amabhai,  Ingcawa—ezimhlope  ne- 
zimabalabala, Iprinti, Ikeleko, Ityali— zezentlobo 
zonke, zohlobo olutsha.

EYONA VENKILE ITSHIPU NEBHETELE
ABANGENAKUDLIWA ABANTU EKUTENGENI.

DYER NO DYER,

       EQONCE.
ITUBA LOKWENZA IMALI.

Zisani bonke UBOYA benu

Zisani bonke UBOYA BEBHOKWE

Zisani wonke UMBONA wenu

Zisani onke AMAZIMBA enu

Zisani yonke INGQOLOWA yenu

 Zisani yonke IHABILE yenu.

Nayo yonke enye imveliso eninayo naniya kufumana amanani 
Apa amileyo e Cash ngayo—YIZANI KUBEKANYE naniya kuhlala 
nisiza ko

JAMES HODGES and CO.
QUEENSTOWN

lyeza Elingummangaliso.

BEECHAM’S PILLS
Zikulungele Ukuqunjelwa nezinye intlungu, ezinje ngo Moya ne Ntlungu e 
Siswini,  Intloko  Ebulalayo,  Ukuba  nasi  Yesi,  Intluta  nokuqunjelwa  emva 
Kokutya,  Ukupitizela  kwe Ntloko,  Nobundongela,  Ukuqaqazela  Yingqele, 
Imfudumalo  Zobushushu,  Umnqumi,  Ukupefumla  Okuqupayo  (Ipika), 
Ukungayi Ngasese, Ukujaduka Komzimba, Ukungalali Kamnandi, Amapupa 
Awoyikekayo, nako konke Ukungcangcazela, njalo njalo.  IDOSI YO-  KUQALA 
INOKUNCEDA  KWISITUBA  SEMIZUZU  ENGAMASHUMI  MABINI. 
Asintsomi lonto. Utulwelwe ngamnye ucalwa ukuba utate ibhokisana yezi 
Pills, ziya kuvunywa ukuba ibhokisana yazo ‘‘ifanele i Ponti enesheleni.”

1 PILLS  zika  BITSHIM,  zitatwe  ngemigaqo  emiselweyo,  zibehle 
ziwapilise ngqe amankazana, Azedendi ukupilisa inqu nizimba.

Kwi Sisu esi Butataka; Nokungatandi Kutya; Nesibindi Esingapilileyo: zisebenza ngobugqi 
idosi ezimbalwa zetiza impiliso engummangaliso kwanamalungu Ayinqobo 
Emntwini; Zomeleza imisipa ; zibuyisa intlahla yomntu obesekudala 
yatusabayo ; zenza ukuba ubani abuye akutande bukali ukutya, zivuselela 
BONKE UBUHLE BE MPILO NENKUTALO YOMZIMBA womntu, ezi Pilisi zidume ngokukodwa 
ekupiliseui Icesina kmnazwe ashushu. Ezi “ zinyaniso ” ezivunywa 
yinyambalala yabantu, kuzo zonke indidi zabantu, obunye ubungqina 
obupeleleyo ngobutataka bobu bokuba i Pilisi zika Bilshlm lelona yeza 
litengwayo ngapezu kwawo onke akoyo apa emhlabeni, Incazo ezeleyo 
ebhokisaneni nganye.
Lenziwa ngu THOMAS BEECHAM kupela, e St. Helens, Lancashire, England.

Litengiswa ngabapitikevi bamayeza bonke ezi Kolonini.

THOMAS BAILEY & CO., 

ABALUNGISELELI BENTO YONKE 
QUEENSTOWN

BANOKU kwanekela nantonina ongayibizayo ngawona manani apantsi 
anokufunyanwa apa Emzantsi-Afrika.

Kaniwaqwalasele amanani etu ; nize nize kubona Impahla Engumangaliso 
ukulunga etengiswa ngalomanani.

Ezamadoda. Izihlangu Ezimitya-mide Ezomeleleyo, 
                                                                                          6 6, 7/-, 8 6, 9/-
Ezamadoda Izihlangu Ezimityami futshani Ezomeleleyo,

5/-, 6/6, 7/6, 8/6
Ezamadoda i Felskuni Ezomeleleyo, 5/6, 7/6, 8/6
Ezamankazana Ezomaleleyo Zotwatwa, 5/-, 6/6, 7/6
Ezamankazana Ezimitya-Mide, 4/6, 5/-, 5/6
Ezamadoda Ibhlukwe Zezitofu (Tweed), 5/-, 6/11, 8/6 
Ezamadoda Isuti Zesitofu,ziqalela kwi 16/6
Ezamadoda Ihempe Ezilushica, ziqalela kwi 9d, ziyo 4/6 

Ezamadoda Namakwenkwana Ikep, ziqalela 6 ½ d, de kuye 3/3

IMINQWAZI YAMADODA, IKAUSI, IKOLALA, INGXOWA ZABAHAMBI, 
INGXOWANA EZINTLE, NJALO-NJALO.

Iponti ekutengwe ngayo kwesetu isitora, itabata isituba seponti enesihlanu 
etenge kwezinye ivenkile.

THOS. BAILEY & CO., WEST END, E-KOMANI

PEACOCK BROS. NO WEIR,
                   EKOMANI.
NGABATENGI abakulu Bokutya, benika awona     

Manani alungileyo. E Komani apa wakuke uyekuva into 
abayi kupayo pambi kobuba utengise nokuba kupina.

Ihabile, Ezinkozo, Inqholowa, Irasi, 
Imbotyi, I-ertyis, Umbona, 
Amazimba. bahlele benawo.

JOHN LUMSDEN & CO.,
E GCUWA, TRANSKEI.

B AZISA Umzi Ontsundu okulo lonke ela Pe-
sheya kwe Nciba okokuba BAZIKETELA

NGOKWABO IMPAHLA yentlobo ntlobo zonke e
SKOTILANE, engalungela imfuneko zomzi;
nokokuba baya kuzingisa ukunikela

Abantsundu Abatenga nge Mali,
into ezifanele ixabiso layo.

BAVAVANYENI! NIBALINGE!

BON MARCHE
JOHN W. BAYES & CO., GHAHAMSTOWN.

IFANDESI LEMPAHLA KUMASEBE ONKE.

I Blanket zamabala ziqalela kwi 1s. 7 ½ d., Amabhayi abubanzi bupindiweyo ll ½ d.,
Imiqulu Eqaqambileyo yokwenza ilokwe iqalelakwi l ¾ d. nge yadi, I ‘Tweed’
eziqaqambileyo zelokwe ziqalela kwi 3 ¾ d. nge yadi, I Flannelettes 2 ¾ d. nge
yadi, Ezona zilungileyo i Printi zama Jamani nama Bhulu 6 ½ d. nge yadi,
Ityali zoboya ezona Fishini zintsba ziqalela kwi 3s. kudo kube nga 30s. inye,
I Quilts zamabala ziqala 1s. ll ½ d., I Quilts ezimhlope ziqala 2s. l1d., Amakulu
amahlanu e “ knitted skirts ” 1s. 2d. inye.

Zonke impahla zibhalwe ngamanani acacileyo. Akuko nkohliso. Kwisebe le lokwe
(Drapery) ngexesha le Fandeai i 1s. ebifudula isapulwa nge xabiso le ponti iyakuyewa

Isebe Lezinxibo lakwa BON MARCHE:
400 ibhulukwe zamadoda (Bedford Cord) ziqala kwi 4s. l1d. inye, I Suti zamadoda

ze Tweed 21s. inye, I Felt Hats ezimapiko abanzi 2s. umnye, Ibhatyi zamadoda
ze Tweed ziqala kwi 6s., I Bhulukwe ze Tweed 3s. 6d.
QONDISISANI KAKUHLE—"Wonke ubani otenge izinxibo zexabiso

eliyi ponti (£1) uyakwapulelwa isheleni ezi ntatu (3s.)

JOHN W. BAYES & CO., BON MARCHE
GRAHAMSTOWN, E-RINI

      IMVO ZABANTSUNDU.
(NATIVE OPINION.)

Authorized Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territories,  

ELIPEPA LIPUMA

NGOLWESI-TATU

IVEKI ZONKE.

Lijonge Ilungelo Lomzi
kupela.

Limele  imfanelo  ya  Bantsundu 
ngapandle koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

Lirolelwa 3/6 nge Kwata
(itunyelwe ingekapeli)
4a ipele i Kwata ingarolwanga.
Unokuhlaulelwa wonke

Unyaka ekuveleni
kwawo nge 13s 6d.

-------o

Izaziso Zabazelweyo,
Abatshatileyo,  Nemibiko, 
irolelwa 2s 6d. zingene kanye ; 
3s 9d kabini; 5s katatu.

         LEMINYAKA I 18   

IGQITILEYO,

SINGENISE KWELILIZWE IBLANKETE 
ZOBOYA EZILUKWE NGOBUGCISA OBU

BODWA,  Igama  lazo  yi  ‘‘  EXTRA  NAVY  or  
MATTROSS ”

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; esigqibe ke 
kwelokuba SIZIPAULE i BLANKETE ZONKE ngopawu 
esiluqinisele na Komkulu ngohlobo lwemifa nekiso le 
yongamele lenteto.

Ukuba  ufuna  IBLANKETE  YEYENENE,  kangelisa  kunene 
ukuba inawona umfanekiso we NGONYAMA kwelinye 
LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYUZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU

 IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile  enitonga  kuzo-ke  bizani  Iblankete 
ozinomfanskiso we Ngonyama.

Ziya kubaku kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

PEACOCK BROS, and WEIR,
E QONCE.

 Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama.

Beauchamp, Booth &Co.           E QONCE
YIZANI EVENKILENI YETU pambi kokuba nitenge napina
nizokubona

IMPAHLA YETU ENTSHA
ESAND’ UKUFIKA.

IPRINTI Ezibhetele na Patuleni 6d. iyadi
ITYALI ZOBOYA, Zamabala onke, ezibhetele kwayekwa

zonaze 4/6- ne 35/- inye.
IQIYA EZIMNYAMA ZESILIKA (i squares zona) ezi

Twill nezi Plain ze 3/6- ne 7/11-.
ILOKWE ZOKUTSHATA—esezanziwenanokwenzelwa

umntu, Intyantyamba Zabatshakazi, Iveyile, naze
zonke into Zomtshato.

I-KWILITI—Ezimhlope nezinemigca ehonjisiweyo—ze
saizi zonke.

IZITOFU ZELOKWE Ziqala kwi 6d iyadi—ipatuleni
ezilungileyo.

IZIHLANGU ZAMANENEKAZI—Ezitungwa de ziyaku-
ma ngemibala—5 - ne 18 9 ipari. ‘

ISHUZI ZAMANENEKAZI—ezenziwe kakuhle—ziqala
kwi 4/- ne 15/9 ipari.

IBHANTI ZAMALEDI ziqala kwi 6d. de zibe yi 3/3 inye.
INGUBO:

Amanene ahlalele .ukutshata makaze kuzibonela
Isuti zetu Zokutshata ezimmayo umntu.

      YIZANI KUZIBONELA NGOKWENU IMPAHLA YETU YONKE-

BEAUCHAMP, BOOTH&C0.
E-QONCE, KING WILLIAMSTOWN

J. W GARRET & CO.

          LADY FRERE

IZITORA “ EZITSHIPU.”

Ingubo Zamaledi,  Iswokile  Nekofu,  nento  zalowomkondo  Izihlangu Ingubo Zamadoda,  Isali  nempahla 
yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa  amaxabiso  angapezulu  ngo  BOYA.  IZIKUMBA,  UKUTYA,  MPAHLA 
EHAMBAYO.
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Transkeian  Teacher’s  Assotiation. IMPATO KA JAJI.

I

Impawana.
Ikomiti  emiswe  yi  Ko- 

ISINALA mfa ukukangela ama-
YASE cebo okukwezelela

HEALDTOWN. umsebenzi wemfundo
epilileyo  yesi  Sikolo, 

ibizelwe  e  Healdtown  namhla  (6  June). 
Into  ekungayo  kuzanyelwa  ukuba  esi 
sikolo  silunge  sibe  yinto  esasike  sayiyo 
kudala  oko  sibe  sikupa  amadodana 
awayepete imfundo kunye nesimilo sobu 
Kristu,  aze  enza  umsebenzi  omhle 
nasekusekeni  imfundo  yabase  batsha. 
Amalungu  e  Komiti  ngo  Revs.  Theo. 
Chubb,  B.A.,  R.  F.  Hornabrook,  E.  J. 
Barrett,  G.  Kakaza,  J.  M.  Dwane;  no 
Messrs.  J.  Slater,  B.A.,  no  J.  Tengo- 
Jabavu. Amanqaku eyakubapezu kwawo i 
Komiti le ajongwe ngokubukali  ngumzi; 
kuba  lento  imfundo  epilisayo  iyafunwa 
kanye.

Imantyi  yase  Qonce 
UBETO OLUBI. ngolwesi-Bini lwepelileyo 
ibiteta  elinye  lamatyala  esinosizi  ukuti 
afun’  ukuxika  kweli  lase  Maxbseni, 
okubetwa  kakubi  kwabantsundu 
ngabamhlope.  Umntu  ontsundu 
ofanelekileyo  wapesheya  kwe  Nciba 
uqubisene  nento  abati  ngu  E.  H. 
Salzwedel,  embete  ebusweni,  yambope- 
lela  emtini,  yati  imkaba  yaba  impanga 
imali, unyanzelwe ukuba atembise angake 
alinge  awuvule  umlomo  wake 
ngalondyikitya,  eligwangqa,  ngolubeto 
lubi  kangakanana,  lidhwe  iponti  ezine. 
Ligqityiwe  elotyala  u  Salzwedel  unge- 
nise  elokonakaliswa  kwendlela  kwangu- 
lomntu, into eti yakukangelwa ngendlela 
esemhlotsbeni,  kubonakale  ukuba 
umohlwayela  ukumzisa  ngapambili, 
ontsundu  lowo  udliwe  iponti.  Kwezetu 
ingqondo  lento  ibingafuneki  nganto. 
Ubukulu  betyala,  besicinga  ngokuti, 
bekuyakufuneka  ke  larayelwa  i  Jaji. 
Lixesha elipakamileyo ukuba u Rulumeni 
azimisele  ukohlwaya  kalukuni  abantu 
abanamatyala  oluhlobo,  kuba 
ububovubovu buzala obunye.

Amatempile  oshumi 
SHUSHU GQITA. ashushu  gqita  mayelana 
nokuba  ama  Wesile  antsundu  awateleli 
kweli  silunge  kulo.  Njengokuba  bezise 
Qonce intlanganiso zawo ezinkulu, waza u 
Mr.  Theo.  Schreiner  wabuya  waquba 
imvuselelo  yobu  Tempile  emva  kwazo, 
kubeko amatuba okuba abenentlanganiso 
ezinkulu e Wesile : kusekuhle ke. Waye ke 
lomzi  untsundu  wama  Wesile  warazula 
iramente  zawo  kwakudala  ngoku- 
nyanzela  uzilo,  enanamhla  usalupete 
ngakunye,  uyikampu  yabazili  kengoko. 
Apo  alike  abange  ukungaqondi  ke  ama 
Tempile  ezintlanganisweni  zawo  nama 
Wesile  kukusuke  ukugqiba  :  xa  kukwi- 
tuba lobizelo,  kuze ibandezi kubafundisi 
nezihandiba ezibashumayeli  base Wesile 
ukuba bangene ba Tempile; elixa ababantu 
bebekangele  ukuba  kugxwagxushwe 
abangekazili. Ibe ke sesomfarasi nombuti 
wonikelo  pambi  kwentlanganiso 
enoburwada.  Sivisisa:  ama Wesile awali 
kuboniswa  ngemfuneko  yoku  Tempila; 
kodwa  ayabebeta  ke  kutyafiswa 
kwezihlabo zawo pambi  kwempi eyilwa 
izolo  nemihla  ngokungazili.  Ebengenza 
betele  ama  Tempile  ebabizele  bucala 
abafundisi  nabakokeli  kunokuzisa  esi 
sambantlanya  sibi  sokubambana  pambi 
kwentlanganiso  ezifuna  ukuncedwa 
kwemikosi  emibini  yozilo—  owama 
Tempile  nowama  ramenteyama  Wesile. 
Singabaxasi  boku  Tempila  abashushu; 
kodwa  asiboni  lusizo  lwani  kubushushu 
obusebenza  ngendlela  yokunqungula 
abahlobo  benzilo  ngendlela  ezinje. 
Intlanganiso  ezibucala  zokubonisana 
kwamadoda  aselengawenzilo  zezona 
zinganesiqamo kunalenqubo kusetyenzwa 
ngayo ngoku sikangele tina. __

AMANANI EZINTO.
Ngokwengxelo  zocingo  ezitunyelwe  ku 

Rulumeni zimantyi ngo Mgqibelo, 26 May 1894 
amaxabiso ebemi ngolahlobo lulandelayo : —

Ingqolowa  ngekulu  leponti—E  Alvani  6/3  ; 
Blomfanteni  7/6;  Bhekesdorp  5/;  Kapa  7/6  ; 
Kolsberera 7,6; Kradok7/6; Dodreri 4/6 ; Tekwini 
12/6; Monti 11/3; Rafu 9/; Rini 7/9; Rautini 11/3; 
Kimbili 6/6; Qonce 8/6; Bhai 10/; Komani 5 9 ; 
Talika 12,6 ; Vusta 7/.

Umgubo  wama  Bhulu  ngekulu  leponti—E 
Alvani 9/; Blomfanteni 9/; Bhekesdorp 6/6 ; Kapa 
11/3; Kradok 9/; Monti 9/6; Rafu 10/6; Rini 11/; 
Rautini  12/;  Kimbili  10/;  Qonce  9,9;  Bhai  12/; 
Komani 8/6; Tarkastad 15/; Vusta 10/.

Utiya  ngekulu  leponti.—E  Alvani  3/3  j 
Blomfanteni 3 3 ;  Bhekesdorp 3/9 ;  Kapa 5/3 ; 
Kolsberera 5/; Kradok 5/; Dodreri 4/; Tekwini 4/6; 
Monti 3 9 ; Rafu6(6; Rini 4/6 ; Rautini 7/; Kimbili 
4/9 ; Qonce 2/11; Bhai 6/6; Komani 3/6 ; Talika 9, 
6; Vuata 6/6.

Umgubo ka Tiya ngekulu leponti—E Alvani 4/6 
;  Blomfanfeni  5/6;  Dodreri  7/6;  Tekwini  5/6  ; 
Monti 7/; Rini 7/6; Rautini 7/3; Kimbili 6/6; Qonce 
6/3; Bhai 8/; Komani 4/6.

Irasi  ngekulu  leponti.—E  Alvani  4/; 
Blomfanteni  4/6  ;  Bhekesdorp  4/5  ;  Kapa  5/; 
Kolsberera 6/; Kradok 4/6; Dodreri 4/; Monti 4/3; 
Rafu 6/; Rini 4/6; Rautini 6/ ; Kimbili 8/; Qonce 
6,6 ; Bhai 4/6; Komani 5/6; Talika 7/; Vusta 6/3.

Ihabile  ngekulu  leponti—E  Alvani  4/6; 
Blomfanteni  5/;  Bhekesdorp  7/6  ;  Kapa  5/4; 
Kolsberera 5/ ; Kradok 6/3 ; Dodreri 3/6 ; Tekwini 
6,6 ; Monti 4/ ; Rafu 6, ; Rini 5/ ; Kimbili 9/6; 
Qonce 3/6; Cawa 3/6; Bhai 7/6; Komani 4/6; Vusta 
7/.

Itapile ngengxowa.—E Alvani 8/; Blomfanteni 
18/;  Bhekesdorp  6/;  Kapa  13/6;  Kolsberera  8/; 
Kradok 6/; Dodreri 7/6; Tekwini 15/; Monti 10/; 
Rafu 6/; Rini 3/ ; Rautini 31/6; Kimbili 13/; Q)nce 
17/; Cawa 4/6 ; Bhai 8/6; Komani 8/6j Talika 7/; 
Vusta 10/.

Ibhotolo  ngeponti —  E  Alvani  1/6;  Blom, 
fanteni 1/9; Bhekesdorp 1/3; Kapa 1/9; Kolsberera 
1/3 ; Kradok 1/1; Dodreri 1/1 Tekwini 2/; Monti 
2s; Rafu Is ; Rini 1s 6d ; Rautini Is 3d ; Kimbili 1s 
9d ; Qonce 2s 6d ; Cawa 1s 6d ; Bhai 2s ; Komani 
2s ; Talika 1s; Vusta 1s 6d.

Amaqanda  ngedazini.—E  Alvani  1s  6d  ; 
Blomfanteni 1s 9d ; Bhekesdorp 1s 6d; Kapa 1s l1d 
; Kolsberera 1s 4d ; Kradok 2s 3d ; Dodreri 1s ; 
Tekwini 1s 7d ; Monti 1s 9d ; Rafu 1s 6d; Rini 1s 
8d ; Rautini 2s 4d ; Kimbili 2s; Qonce 1s 6d; Cawa 
1s 6d; Bhai 2s 9d; Komani 2s; Taiika 1s 6d ; Vusta 
1s 4d.

INKATAZO ZOBUTYEBI.—Izityebi ezikulu zona 
zase New York kwelase Amerika ziya varashelwa 
ngoku imini nobusuku kwane mizi yazo iqashelwa 
abalindi  ngenxa  yencwadi  ezitunyelwa  kuzo 
ngamahlwempu  afuna  ukuba  abantu  balingane 
kungabiko  bangapezu  kwabanye.  Izigcaliselo 
zemipu zibekwa yonke imihla lakutshona ukuze 
amasela enzakale.

PASCOE, (U FOLOKOCO)
UKE wayibonana IMPAHLA YAKE YOMTSHATO?

Ibhulukwe (ezisikiweyo), Ibhatyi (eziyi Salvation zona), Ibhatyi 
(ezimfutshane) Nendulubhatyi.

Ingubo  Zabafundisi,  Isuti  zenziwa  njengomyalelo,  Imisesane 
Yomtshato  neye  Ngeji  (intlobo  ngentlobo),  Ibhutsi  ne  Shuzi 
(ezikalayo nezingakaliyo).

IMPAHLA YAMANENEKAZI YOMTSHATO
 Ilokwe Zomtshato zenziwa kakuhle yi Dresmeka ye Ngesikazi. 

Odola Ilokwe yako ngexesha le Bhulakufesi uya kugoduka nayo 
uyipete ukutshona kwelanga-

Imela Nefolokwe, ne Mpahla Yokupeka,—
Itshipu Ngokungummangaliso.

Ningaliba.il ukuya apo niya kumbona kona ngokwake (Saluf) e

QONCE, EMONTI nase CALA,
U-FOLOKOCO.

J. HEPWORTH & SON,
(LIMITED),

ABENZI BENGUBO NABASIKI
BAKWISITORA ESILUNGE no JAY & CO,

PHOENIX BUILDINGS, E-QONCE.
Isuti zamadoda Zezitofu 19 6 Idyasi Zamadoda, 17/6
Ibhulukwe Zezitofu, 6/- I Ibhulukwe Zekodi, 4/-

ZOIVICE ZXTWTSHA.

Yeyona Venkile Itshipu Yentlobo
________Zonke ZENGUBO.

GIBBERD  &  BRYANT, 
KING  WILLIAMS  TOWN.

“ UMGUBO KA KEATING ” 
“ UMGUBO KA KEATING.”
 “ UMGUBO KA KEATING.” 
“ UMGUBO KA KEATING.”
 “ UMGUBO KA KEATING.”

Lomgubo,  unconywa  kangaka,  awulinganiswa 
nanto  kanye  ekutshabalaliseni  i  NCBKUTU, 
INIWAKUMBA,  AMANUNDU, 
OQONGQOTWANE,  nazo  zonke  izilwanyana 
(elixa  ungena  ngozi  kuzo   zonke  izidalwa 
ezipilileyo). Yonke impahla yoboya Kwanemfele 
ezitambileyo  ezinoboya  (furs)  mazigalelw6 
lomgubo  pambi  kokuba  zibekwe. 
Oya’ngaselwandle  makangawushiyi.  Ukunqanda 
ukudaniswa   zamelani  ukuba  nalo  “  Mgubo ka 
Keating.”   Akuko wumbi umgubo unomsebenzi 
ngapandle kwawo.

      INCUKUTU,
INTWAKUMBA, 

 UBULALA{AMANUNDU, 
 OQONGQOTWANE, 

INGCONGCONI
Awugqitwa  nto  ekutshabalaliseni  INTWA- 
KUMBA,  INCUKUTU,  AMAPELA,  OQO-
NGQOTWANE,  AMANUNDU  kwi  MFELE 
EZITAMBILEYO  EZINOBOYA,  nakwezinye 
intlobo zezilwanyana. Abadlali baya kuwufumana 
unexabiso  ekubulaleni  intwakumba  ezinjeni, 
kwanamanenekazi  kwizinja  zawo  azitanda 
kunene.

ULUNTU  LUYAVUSWA  ukuba  lukangele 
ukuba iziqhuma zowona inguwo lo mgubo zibe 
zezi nesincamatiselo sika THOMAS KEATING. 
Utengiswa nge Nkonxa uange Bhotile kupela.

‘‘  Amaqakamba  ka  Keating  Epalo,”  “ 
Ameqakamba ka Keating Epalo,” “ Amaqakamba 
ka Keating Epalo.” “ Amaqakamba ka Keating 
Epalo,”  “  Amaqakamba  ka  Keating  Epalo.” 
UMFUNo  ONESMEKLE ngembonakalo  no  kuvakala 
kwawo  emlonyeni,  unika  indlela  eyamkelika  kakulu 
yokusebenzisa  ukupela  kweveza  e  iqinisekileyo 
LAMAPALO ASEM ATUNJiM, Eiytza ehlunge kwapela 
laye  lingeiara,  lenzeiwe  a  antwana  ngokukodwa. 
Litengiswange  Nkonxa  ;  ne  Bhotile  kuzo  zonke  izindlu 
zamayeza.
Umlungiseleli THOM AS KEATING, e London

UKWAZISANA KWEZIHLBO.

Abatshatileyo

AYI-MINI.—Ngomhla we 22 ku May,
1894. e Peelton, kutshatiswe ngu Rev

M.H. Wilson u EDWABD RICHARD PAYI no
ELIAN GEOKGE MINI, base Peelton. 136c

P

-KWA-

H. & J. HENRRY.
CAMBRIDGE ROAD,

(Ukangelene no Nyuwin).

Kulapo kunokufunyanwa:
Ikomityi ne Sosa 4s 6d idazini
Ipleyiti ezincinane 3s „
Ipleyiti ezinkulu 4s 3d „
Ibhesini.......................... 2d in ye
Itipoti ............................. 9d „
Ijoko ... 2s 3d xa zintatu
Ikomityi Zentsimbi 9d inye
Ipani Zokugcada ... 1s „
Isospan (4 pint) ... 2s ,,
Iketile „ ... 2s 9d „

H. & J. HENRY,
(Ezantsi ko KATA.)

E QONCE.
cl36

UBIZO!

INDLU ka Tixo esiyakileyo apa e
J.. MAIN ngexabiso elingapezu kwe
£1,100, iya kuvulwa, u Tixo evuma,
nge
     27 JUNE, 2894,

Ngolwesi TATU Evekini.
Bonke abahlobo betu bacelwa ukuba
basincedise ukubatala le Ndlu ka Tixo,
ukuze ingabi natyala.

D. DOIG YOUNG, Umfundisi.
Main, Tembuland.—276c

KWABAKUFUPI
         NABAKUDE

(Ngokukodwa AMA TRANSPORT)

IMIXESHO YENYAMA
NE ZONKA,

NINOKUYIFUMANA KO

Smith Gregg,
UMELENE NAMAGQUBA APAKATI

CAMBRIDGE || ROAD,
KING WILLIAMS TOWN.

ISAZISO KUMZI O NTSUNDU,

UZINQAMBULE wase Monti wazisa 
wonke Umzi Ontsundu
ukuba uvule

IKAYA  LABAHAMBI,  E  MONTI,  kwi 
Lokishi  yakwa  TSOLO,  ezantsi  kwe 
Tyalike yase Wesile.

Bonke  abantu  bayacelwa  ukuba  baze 
kuzibonela ukupatwa kwabantu kakuhle, 
nokonwatyiswa kwabo ngendlela zonke.

N.B.—Bonke abafika ngololiwe, bazi- 
sa, bohlangatyezwa ngumntu.

Nantsoke into okade uyifuna mfo wo 
Hlanga.

Z. NQAMBULE, 366 East 
London.

E. J • BYRNE,
(ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELLEmatyaleni, Umbali 
Minqopiso yengqesho neyente-
ngiso mihlalaba. Ukwa yi Arente ye 
Gresham Life Assurance Society. No. 33, 
Maclean Street,

E-QONCE.

GIDDY & ORSMOND.
(ATTORNEYS &C.)

UMSEBENZI wobugqweta obusa- kuqutywa 
ngu Mr. A. W. GIDDY
wonke  ogama e

CUMAKALA,
ukutatela kwinamhla uya kuhanjiswa

pantsi kwegama lo GIDDY NO ORSMOND,
Abateteli-Ematyaleni, naba Bali-Minqo-

piso. Uya konganyehva ngenqu ngu
Mr. ARNSED R. ORSMOND (obesakuba

no Sauer & Orsmond). st1257

EKA-POWELL

INCINDI YE ANISEED
INOKULUPILISA UKOHLOKOHLO LWAKO
ILIZWE  LIPELA  LILIYEZA  ELIQONDWAYO 
LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa kwalo okubanzi kulo 

lonke  ilizwe  kwalata  ubuxabiso  balo.  20,000 
ABENZI-MAYEZA ABALITENGISAYO.

Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge
kwangoku.

EMABHOTWENI  NASE  MANQUGWALENI 
NGOKULINGANAYO, Eka-Powell Incindi ye Aniseed 
iyinkunqele  ye  YEZA  LOKUKOHLELA  elidala. 
Ukutengiswa  kwalo  okubanzi  kulo  lonke  elokukanya 
kuhlokomisa ukulunga kwalo.
 LIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.

UKUKOHLELA  KWANGOKUHLWA  LI- 
KUNCEDA KAMSINYANE.

QWALASELANI  UMFANEKISO  ONGENTLA 
EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.

Kangelani amagama ati " Thomas Powell,
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo

sakwa Rulumeni.
Ningayamkeli Imilinganiso. Labako 1824.
ABASEZIFAMENI XA BAZE KUTENGA BA-

NGALILIBALI  ELIYEZA  LIDALA  LAKO- 
HLELO.

EKUKOHLELENI.
LIKA-POWELL INCINDI YE ANISID

KWISIFUBA SOM’BEFU, NOMPULAWENJA,  
UTENGISWA NGA BENZI-MAYEZA NE VENKILE, 
KWELASE OSTRELIYA, ne NYUZILANI ne 
KOLONI ZASE. KAPA.

Ibhotile 1s. l1d. ne 2s. 6d.

AMACULO ASE LOVEDALE.

AMACULO ase Lovedale nge Solfa, ahla-
ziyiwe. Ongezelelwe kunene ngama-
taba esi Xhosa anje nge Ntlaba Mkosi, Iculo
Lomtshato, Makowetu Masincedane, Umhlaba
Uyalila; nakumshayo anje ngo Giving,
Holiday Song, Send the Light, namanye.
Ixabiso labotshwe nge Paper Covers 2/3
lilinye, ngeposi 2/6; ize abotshwe ngokuqi
nileyo nge Cloth Covers oba yi 2/9 lilinye,
3/ ngeposi. Inani elishicilelweyo lilula;
olumkileyo kengoko ngoyakuti apangise
igama lake kunye nomrumo ukuze angalili
ngokuti yinina apele ndingekawafumani ?
Lemirumo yotunyelwa nge zitarupu, nokuba
yi Post Office Order kumniniwo, nokuba ku

MANAGER BOOK DEPARTMENT,
308a Lovedale, Alice.

LENTLANGANISO iya kuhlangana e
 GCUWA ngolwesi BINI. 26 JUNE.

 Zonke  Ititshala  zsse  Transkei  sicelwa  ukuba  ze 
zibeko kuta umzamo ekade ziwuzama wemali kuko 
itemba ngawo.

P. S. LUSASENI. Secretary. 136
Ndakana.

JESSEYTON,  KUNDLOVUKAZI  ! 

Ukuvulwa kwa Tyalike, June 13, 1821,

    EZINGE MFUNDO.
KOTITSHALA.—Kufunwa Ititshala
Enesiqiniselo, yokuncedisa kwi Sinala
yase Bensonvale, ukuba iqale umsebenzi
, ngo July.

Kubhalelwa ku
REV W. HURT,
313 Bensonvale, Herachel.

IMVO ZABANTSUNDU
NGOLWESI-TATU, JUNE 6, 1894.

Iveki.
----------•----------

INTLAGANISO yo Manyano Ngemfundo
ayamkelwa kwa Ruluneli; libayile ngo-
ku abantu bayo.

BEBEGQATSIWE kwakona ololiwe kale
veki ipelileyo ukufez’ inkani, washiywa
owase Bai ngowangase Mpumalanga.

UMFAKA ongu De Klerk was Molteno
utshe umlomo nentamo kakubi ngoku-
suke afakelwe iruluwa ecubeni abeli-
ncazelwa ngosileyo.

IPOSI iya kumiselwa ekutwaseni kuka
July e Mount Arthur eyeyakwa Rulu-
meni yona. Eyase Fort Donald, e Mbo
ivalwe ngo 21 ku May.

Into abati ngu Ralfe, e Rautini, izidu-
bule ngolwesi Hlanu lwepelileyo ngenxa
yezikweliti ade waposwa entolongweni
ngazo; akakafi noko.

U REV. WM. PHILIP wase Gwaba uce-
lwe ukuba nyokuvelela zonke iramente
zase Lusutu. Uyakuba lundwendwe
luka Father Sanderson.

ITYALIKE yakwa Ndlovukazi ivulwa
’ ngolwesi Tatu lwale izayo. Ngokuya
 kwenziwa, njalo njalo, kobonwa kum-
hlati wezaziso kwelanamhla.

IPALAMENTE yase Free State ipumele-
lise isigqibo sokuba umteto we pasi
uguqulwe malunga nokuya kwabam-
nyama ezityalikeni.

UMVARASHI ongu Galvin ucolwe nge-
ntsasa yangolwesi Hlanu pambi kwe
Ndlu ze Palamente sefile, kucingwa
ngokuti uwe ngefestile.

INKOSI U Kama namapakati neqela
elimalunga natnashumi amatatu ama-
doda bebelapa e Qonce ngolwesi-Ne
ngesipitipiti somhlaba wake.

NGOLWESI-BINI, ngo 24 July, pambi
kwe ofisi ye Mantyi yase Cala, kuya
kutengiswa iziza ne erefu ezininzi ezise
Kowa ; zixonywe nge £5 ne £10.

U BISHOP wase Rini upiwe Isitulo
sokuhlala xa abeka izandla ngu Mr.
Hinwood wase Rini; uqale ukusisebe-
nzisa nge Cawa yo Mtriniti. Sinconywa
ubuhle.

ULAULO lwase Transvaal lugqibe
ekunikeleni kwi Koloni bonke aboni
nabapuli miteto ababalekela kwelo
ukutatela kumhla wesibozo ku May,
1894 kuse ku 8 May, 1895.

AMAQUBI-KEBU base Pretoria balupe-
mpetile bonke ngokoyika ukuba kuza
kutiwa mabapume umkosi wokuya
kulwa no Makoboki. Abantu babeta
ngenyawo ngoku tu ikebu.

U REV. CHARLES PAMLA soloko kwati
kwacitakala i Komfa akakafiki e Mzi-
mkulu ngokuqutyulwa sisifo ekugodu-
keni. Sinovuyo ukuti usingisela ebu-
beteleni.

ABAFUNDISI abakoyo eluguqulweni
lwezi Balo kuleveki ngo Rev. Drs.
Kropf no Ross, no Rev. Messrs. Philip,
Rubusana no J. Mahonga obambele u
Rev. Mr. Barrett. Baqala kwisahluko
se 11 kweka Maraki.

U HON. MR. FAURE ependula u Mr.
de Villiers kwi Ndlu ye Ngwevu ngoku-
totywa kwemfundo ezikolweni zaba
ntsunduute: U Rulumeni ucinga ngo-
kuti ayisakuba bulumko lonto kuba
intsapo yembedlenge ezimhlope zifunda
kuzo.

KUMHLATI wezaziso abalesi bobona
isaziso sokuvulwa kwetyalike yase
Tsomo. Bonke abake bayibone bati
isazikupa ezakwa Gcaleka, yeyamatye.
Ukupakama zinyawo ezi 70 ububanzi
zi 33. Okontileke umsebenzi ngu Mr.
J. R. Ireland wase Qonce. Umzi ume-
nywa wonke.

UKWABIWA KWEMANTYI.—Kwipepa la Ko-
mkulu zabiwe ngoluhlobo lulandelayo ima-
ntyi :—Mr. J. H. Scot obesakuba Liliso le
Nkosazana ema Mpondweni ukuba abe yi
Nkulu ye Mantyi encedisayo eba Tenjini ne
mantyi yase Mtata ; Mr. W. G. Cumming,
abe yi Nkulu ye Mantyi encedisayo e Mbo
ne mantyi yase Kokstad ; Mr. W. C. Scully
(wase Ngqushwa) walatelwe e Mount Frere;
Mr. C. J. Warner, Engcobo; Mr. E. H,
Hogge, e Matatiele; Mr. J. C. Garner, e
Mount Ayliff; Mr. C. W. Chabaud, e Elliott,
Slang River, eba Tenjini.

TYALIKE eseyikankanyiwe nezakiwo ze Sinala 
zite zihlaziywa kanye zenziwa

Intaba; Izikonzo Zokuvulwa ziyakubi ngo lwesi
TATU KU JUNE NGE 13, 1894.

Umfundisi u R. LAMPLOUGH (Chairman of the District) 
uyakushumayela  kusasa  ngo  11.  Nabanye abafundisi 
baya  kuncedisa,  T.  R.  CURNICK, Kamastone  ;  D  B. 
DAVIES,  Emsintsila;  A  H.  HODGES, Komani;  J. 
MAHONGA, Qonce; J. NCALO, Healdtown ; 8. MVA BO, 
Komani.

U Nkosi u Dalindyebo ulindelwe Ityala lomti 
£180.

Bonke abahlobo bayacelwa ukuba bancedise 
kulomsebenzi. Iminikelo nevelapina ; iya kwamkelwa 
ngombulelo ngu

Mfundisi u C. S. LUCAS, 
Umongameli Wesiqingata.

I

NKONZO epakamileyo eyakusi-
kaulezisa ukuba sibe mganga-

tweni mnye nabamhlope njengohla-
nga, kukuba sizinikele kwihambara
ezinjengokuvula atnashishini anje
ngevenkile, izimiti, ukufaka ama-
nqina amahashe, neminye imisebe-
nzi esiyibonayo kwabamhlope. Kwi
ntlanga zase Yuropu ama Ngesi
apambili kuzo nge “ bizines ’’ into
ezisa msinya imali endodeni. Ama
Jamani apambili ngemfundo, aku-
didi olusemva ngobutyebi. Akufuni ।
mfundo inkulu ukuba ubamazenzele
umsebenzi, kuba baninzi abelungu
abamise amashishini abo abanesiqa-
naqwana esincinane kakulu semfu-
ndo, ongasuke umangaliswe ukuba
uquba njanina. Into epambili
kukuba amawetu abulahle ubugwala
bokoyika ukutshona, ake enze into i
zamehlo ze axbasane kuba abelungu
aba abasoze basenzele nto bengaza-
nge basenzela nto kade ngapandle
kobubelana bokumfimfita ezitikana
sizisebenzela nzima Baninzi aba-
fundiswa ukucwela, ukwenza inqwe-
lo, izihlangu, ibhekile kwi Sinala
zetu. Baninzi nabafunde amanye
amashishini kubelungu abangati
beke basebenzisa ingqondo abanazo
bamisa awabo amashishini babehle
babe ngabantu. Untsundu lulila
ngokunyuswa ngabamhlope nge-
ndlela zonke; ke indlela yokuba
ipeliswe lonto kukuba bangene
e “ bizinesini,” oti ama Ngesi aku
baqonda ukuba kanti ngamadoda
abazalelele. Ngapandle ke koku
lima sisachume ngenkonzo yobufu-
ndisi ikakulu. Ubutitsbala buhlela
ezintombini ngokueweleka komvuzo.
Yonke indodana enetuba lokufuma-
na umsebenzi ongebutitshala ibehle
ibuti tya paya. Xa ke kuvulwe
amashishini lenyambalala yabafana
efuna ’misebenzi ingabehle inceda-
kale. Sikangeleke ke kubafundisi
be Lizwi ukuba bawukutaze umzi
ngokuzimisela amashishini awo,
kuba nabo bapile ngabantu ekungati
bengenanto kuqale kulambe bona.
Tina be Mvo sesinamava ngale
ncakam kuba kuzo zonke izixakeko
namatyala anawo umtati-pepa uqala
alahle IMVO—into esiti tina yeyo-
budenge: ukuguzula umonwabisi
nomgxoti wezitukutezi, nomniki
macebo entweni ezixakileyo.
Bambalwa abantu abangati benezi-
kweliti ezininzi baqale bahlaule eze
ramente pambi kwezinye, ngako
oko ke sibizela abafundisi ukuba
bawubonise umzi ubukulu be
“ bizines ” ekushumayeleni kwabo ;
kuba ingakupucuka kwabo nabo.
Lixesha elipakamileyo eli ukuba
buliwe ubufede babantu abafundi-
swa amashishini baza basuka baso-
nga izandla. Kufuneka kuvukiwe
kwacingwa, kwasetyenzwa. Akuse-
ko mhlaba wakulima, wakufuya
impahla, sekuvuleke ituba elinye
lokuba kuvulwe imisebenzi ukuze
silungelwe yilentlalo yase Mangesi-
ni masingene kuyo.

NGENGXOWA ZEPOSI—Ukunqabisela abe-
ba ingxowa zeposi kololiwe be Koloni,
kwenziwa amalnngiselelo okuba zonke
ingxowa zibe kwinqwelo zokuhamba zeposi 
nokuba zilindwe ngonobhala abaxhobe 
ivolovolo.

KOKWETU ukubona i Journal 
ilukuni pezu ko JAJI, inkosi

yama Zizi akwa NJOKWENI e Ngqushwa, 
okutshwe engatetanga yimantyi yase 
Ngqushwa. Isiroro kwa namanqaku enziwa 
ngalomcimbi kulemiqolo kwiveki 
ezimbalwa ezigqitileyo. Ayipikwa into 
yokuba ukutshwa ebukosini enganikwanga 
tuba lakuzipendulela; ipepa lase Rini, i 
Journal ucinga lona ukuba kulungisiwe xa 
kwenjiwenjalo ; tina asitsho : kungeko 
unengqondo ecinga kakuhle ongatshoyo; 
ngokukodwa ngemiteto esipantsi kwayo, 
nesibi isikohlakali, umbulali, uyalinikwa 
ituba lokuzipendulela. U JAJI ke ube pambi 
kwe Jaji zase Rini, wakululwa. Ukuba nga 
kuko ukwenziwa kobulungisa empatweni 
ka Mr. RHODES lomcimbi ufanelwe 
kukubuye ukangelwe ukuze kuqutywe 
imfanelo : akuko nto iyakuko lisa uluvo 
lwabantsundu olushushu kulomcimbi 
ngapandle kwaleyo. Kanti ke i Journal 
iqube nangapezu koko. Itetelela ukuba u 
JAJI angenzelwa mfanelo kuba esela, 
evumele ukungeniswa kotywala elalini 
yake. Nati utywala sibutiye njengesono ; 
ebesingavuya kunene kusitiwa bonke 
abaseli nabancedisa ukungeniswa kotywala 
ezilalini, mabangakutshwa kodwa 
emawongeni abo, mabalayishwo 
ezinqanaweni bonke bemke—“ konkena ” 
—kweli lizwe nempahlana yabo ipela. 
Kwezetu ingcinga ngu Rulumeni, ovu- 
mela udyarazo lotywala pakati komzi, 
eyona nto yokuqala ebifanelwe 
kugxotisiswa kanye kwake, kodwa ke 
ipepa lase Rini alicingi ngokuyitetelela 
lendawo. Saye singayiboni ke imfanelo 
yokuba u JAJI kupunywe naye yedwa 
enziwe isicamagushelo sezono zenkosi 
nezibonda ezi zonke eziselayo 
nezikukutazayo ukungeniswa kwe brandi 
ezilalini zazo. Kungezi zizatu ke esinosizi 
ukuti asoyiswa zinteto ze Journal 
kwindlela apatwe ngayo u JAJI.

UMSEBENZI.
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IPALAMENTE.
AMA MPONDO E BANDLA.

Ngo 21 May kwi Bandla Lokuqala,
U MR, RHODES wangenisa: “ Ukuba

kuluvo lweli Bandla, kuyafuneka ukuba
ilizwe elaziwa ngokuba lelasema Mpo-
ndweni, eliquka ama Mpondo ase Mpu-
malanga nase Nlshonalanga, elinikelwe
zinkosi o Sigcau no Nqwiliso, libandaka-
nywe kule Koloni, nokuba u Rulumeni
atabate amanyatelo okupumelelisa oko,'’
Inene elibekekileyo leuze inteto eude.
Lite alimi pambi kwe Bandla ukuba
lamkele ukunconywa, kuba amanyatelo
atatwe ngu Rulumeni oko ibinaahleli
i Palamente, unyanzelwe kuwo. Ucinga
ukuba liyaqonda i Bandla ukuba kwa
mhla bayiwela Inciba yaba ngumcimbi
nje wexesha ukuba umda wabo ubemnye
nowase Natal. Amava abo abonisa ukuba
akwenzeki ukuba ulaulo loburwada lume
pakati kwemizi emibini yokukanya.
Ucinga ukuba abo babenaye elulaulweni
bayakumvumela ukuba ati, babeluvo lu-
nye ngalendawo. Uva usizi ukuba incwa-
di ezabhalwa ngalomcimbi esenabo zinga-
vunyelwanga ukuba zishicilelwe, kodwa
ulese icapaza elalata ukuba ukutatwa
kwelama Mpondo kwaye kusekucingwa
kwa esenabo owabo bolaulo olupelileyo.
Into ekwati gangxa kuyo kukulunga kwe
xesha Ngexesha ebingahleli i Ralame-
nte, kubeko imfazwe pakati ko Sigcau ne
Ne???? abenayo, ekutiwangu Mhlangaso,
ekuoeko ukulwa nengxokozelo. Ikoloni
yase Natal yateta bukali nati, isiti masiyi-
ncede kulomcimbi wasema Mpondweni.
Ngeloxesha kanye kwaye kusand’ ukoyi-
swa inkosi enamandla e Node, abati aba
Lauli bacinga ukuba lixesba elifaneleki-
levo ukugqiba izipitipiti zelama Mpondo.
Abase Natal bati ukuba le Koloni itye-
shile umbuso wabo omtsha ukulungele
ukuyigqiba lento. Bakangele into ama-
bayeuze. Umhlekazi i Ruluneli, eha-
mbele Pesheya ngoku, woyikela ubutata-
ka be Koloni—ecinga ngokuba asinalo
inani elaneleyo lokufunza. Kodwa aba-
liuli bacinga ngokuba ainaqakamba anele.
Ke i Bandla malibagwebe ngempumelelo
yamacebo abo. Ke i Ruluneli yakuba
ibhunge no Major Elliot yasivumela uku-
ba siwusingate lomcimbi waina Mpondo.
Engangi angalidinisa i Bandla watunywa
u Meja wayigqiba into yokunikelwa kwe
lizwe, bamxhasa ngemikosi, kuba esiva
ukuba xa kuqutywa inteto nabantsundu
ukubonisa amandla kufeza into eziniuzi,
Ilungu lingati, kwaye kungacina ukuba
bangaceli imvume kwi Bandla pambi
kokungena kwinto enengozi njengaleyo.
Ke angati, kwaye kungeko xesha loko.
Laye limaxongo pakati ko Sigcau no
Mhlangaso, yaye i Koloni elunge nelo,
iziva amandla ngetuba lombuso omtsha
ikulungele ukulwa nayo yonke i Afrika.
(Kwahlekwa.) Indawo ezaye zibekwa
yi Natal zaye zingena kwenziwa. Yayisiti
makwabelwaue ngelizwe. Lonto yayiya
kubanga ukuba selimka lonke elase Mbo
(East Griqualand), kwakubon’ ukuba
ukuma kwalo lodwa elasema Mpondweni
kwalata ukuba lilunge kule Koloni. Ka-
ngangokuba vena ucinga ngokuba i Natal
ngeyikangela into yokutauikela iziqinga-
ta zemimandla eyi Alfred County ne
Harding. Kodwa ucinga ukuba ayinge-
yivume lonto. Imfanelo yalento kukuba
umda ngeyiba ngatnanzi o Mzimkulu,
ukutabatela elisweni kuse elwandle. Lte
bagqiba kwelokuba ixesha lflikile ; baye
bengafezayo ngemikosi yeli, nakwaku-
beni benawo umbulelo kwi Ruluneli
ngokubatembisa uncedo lwemikosi yama
joni, abanqwenelanga ukuba babeke
umtwalo pezu kolaulo lwe Nkosazana.
Lakuba linikelwe ilizwe yena (Mr.
Rhodes) wahambela ema Mpondweni
wadibana nenkosi u Nqwiliso no Sigcau.
Kwavuka utuli olunye kuba inkosi zaziba
zingene ku Rulumeni njengabe Sutu—
ngendlela yokuba babe ngabacebisi zona
zilaule. Isizatu sokuba balitabate ilizwe
kwakukukuba inkosi zingena kulilaula,
emabangenise imantyi zabo ke zibe sezi-
ndaweni zazo. Kodwa wazixelela ukuba
ukungena kwazo kupezu kokuba kulaule
imantyi ingabi zinkosi. Ukuxelwa kwe
nyaniso akubanga mnandi; kodwa waci-
nga ukuba makazixelele mhlope. Zide
zagoba; ngoku kupete imantyi. Nge-
ndlela yomlinganiselo angakankanya
ukuba kwangeveki yokuqala lamkelwe
kwavuka pantsi ukunukwa kwabantu,
kodwa bazinqakula kwangoko ezoukosi
bazifaka ento ongweni. Ukuba abecinga
ukupongoma ama Mpondo ngepongome
ngapambi kwelixesha. Inyaniso yona
kukuba isizwe saneliswe kanye yinguqu-
lo evenziweyo, kuba sisazi ukuba impa-
hla yaso iyakunqatyiswa, singabi sekuta-
ndeni kwenxila le saveji, Baye belwazi
into oluyiyo ulaulo lwe Koloni ngenqubo
ve Transkei kwiminyaka elishumi egqi-
tileyo. Ungene kumcimbi wamalungeio
kwizinto ngezinto awalengiswayo zinkosi
(concessions), wati abayiboni into yokuba
abalauli bafumane amakambi, amanqaku
emke nabanye. Babone kanjalo ukuba
ama £500 ngonyaka anele ukuxhasa
inkosi yomntu omnyama. Ngumamkelo
ka Sigcau ke lowo. Emva koko bagqibe
kwelokuba bazixhase imantyi ngamaqa-
kamba, yinto eluncedo ke leyo, kuba
ukunukwa kwabantu ababini bokuqala
bawuraula kwasekuseni umzi ngamaqa-
kamba; zabanjwa kwangoko inkosi zasi-
wa entolongweni e Mtata. Ngenxa yo-
kuba eye ema Mpondweni amaqakamba
kuyakufuneka £15,000 ukumisa amapolisa
okutata indawo ezindala ezishiywe nga-
wo. Indleko yokungena kwama Mpondo
ibe £7,500; into abanazo kulomali zi
£1,812, ngoko indleko kanye nga £5,700
ingagqita mhlaimbi kancinane ngapandle
koko bavakuhlaula imantyi £8000, indleko
ke ibe £15,000; idibene neyamapolisa yoba
£30,000. Bacinga nyakenye ukufumana
nge’rafu yezindlu ixab so eliya kwanelela
indleko zemantyi. Uyatemba ukuba
mzuzwana lonke eli loba nokuziblaulela
indleko zalo, ipele into yokuza kucpla e
Palamente: abantu ngokwabo bayavuma
ukukwenza oko; uke wazixoxa ezindawo
nabantu ngokwabo, Wake wadibana
namadoda apambili asema Mfengwini,
awate angakuxolela ukurafa ngapezulu
kunokuba ahlangabeze incito. Enye
ingxakeko ibe yengo Mhlangaso owaye-
silwa. no Sigcau. Ukulinikela kwake
ilizwe u Sigcau wati maze lingahlulwa,
into eyabanga ukuba kungabiko ndawo
inokunikwa i Natal ; waqokela indawo
yokuba Umhlangaso angabiko ema
Mpondweni. Waya kudibana naye u
Mr. Stanford, wavuma ukuza e Koloni
Umhla????. Wacanda ngobusuku ema
Mpondwneni enekulu lamadoda, wenza
idinga elisulungekileyo ukuba akasaku-
buyela ema Mpondweni, angakolwayo
yena (Mr, Rhodes) ukuba unako kuba
kungeko mntu ungakatalela ukubuyela
kwasemihlatini yengonyama. Kungoku
Umhlangaso ukwindawo emayile zisi-
bhozo ukusuka e Kokstad, Urncimbi
olandelayo ube ngowokuba sibapange
izixobona abautsundu ? Ke abantu aba-
ninzi bebesiti mabapangve intonga. Oko
bekungenziwa pezu kwayipina imiblaba?
Amampondo azibeke pantsi, alinikela
ilizwe lawo engadubulanga nesikoti uku-
ba baye bete mabahlute ngamandla,
amagezana amatsha, atanda imipu
yawo, aye ngevumi ngangokuba kude
kube sezintongeni. Kwakona ukuba
wayebahlutile u Rulumeni wayeyakume-
lwa kubabuyisela imali yokuyitenga,
kuyakuncda ntoni ukuchita imali elungi-
leyo ye Koloni ngego gixhobo zingena
msebenzi? Abalauli bacinga ukuba
abanakulicela i Bandla ukuba lirole imali
ngendlela enjalo. Kodwa u Rulumeni
uqinisekile ukuba iyakuxhonywa entungo
lomipu. Ukuba u Rulumeni uwapate
ngobulungisa nemfanelo — njengokuba
ezimisele—ama Mpondo akasakuvukela
bani.

U MR. SCHERMBRUKER; Nokuba
ayavuka akangenze monakalo kubani,

U Mp. RHODES uqube wati, akuko
mihlaba mihle abangawuhluta ngayo
ama Mpondo intonga. Akuko mali
engahlaulelwa ngayo. Abelungu beve-
nkile, abaziqondayo izinto bati ingozi

idlule, baye nabantu bewamkela ngokute
cwaka umbuso wetu. Kukokwe Bandla
ke ukuliwisa elalo. Yinyaniso ukuba
kunzima ukupata abantu aba 700,000-
isaveji nababharibhari—ade eve wumbi
aboyiseka ngumtwalo. Kodwa litatiwe
ibakala lokuwela Inciba nombuso wetu 
akuko kunceda ukuba kungahanjelwa 
pambili siwenze ufezeke umbuso wetu 
(Hear, hear), Kuko inkolo eyandileyo
ngabantu abakude e Koloni yokuba aba-
ntu bolaulo lwase Kapa abateni namfa-
nelo kontsundu. Inqubo yetu pesheya
kwe Nciba yeqaqambileyo.  Abantsundu
kona baqokele ukuwuvukela umbuso,
kodwa siziyekile i Netevu nomhlaba.
I Transkei iyanyakazela ngabantu ne-
mpahla. Asibizi nto ngalonto. Into
esiyenzayo kukubanika ulaulo ngelahleko
kuti. Iminyaka ngeminyaka Umpatiswa
Bantsundu uman’ ukucela imali yolaulo,
i Palamente ingali. Uyabuza ukuba
ukona omnye umbuso wase Yulopu
ongayenzayo lonto. (Kwadunywa),
Kanti yiyoleyo inqubo ye Koloni ngaba-
ntsnndu, Bazitabatela ubunzima—ubu-
nzima obungamkelekileyo. Kubo ku
nzima, kodwa ebantwini bukululwe
kumayeyeye obubaribari. (Kwadunywa).

U MR. SAUER ute ucinga ukuba uluvo
luyakuba lunye lokuba u Gavamente
ubengenanto yimbi angayenzayo kune-
yokulibandakanya neli elama Mpondo.
Okutetwe Yinkulu Yabapatiswa kuyi-
nyaniso ukuba into le ibikolisa ngokuba
sengxoxweni yombuso opumileyo,
kwaye kube kusekute xha ngexesha
elifauelekileyo. Kwindawo enye nezi-
mbini akavumelani nomhlobo wake
Inkulu, kodwa angabuye abe nalo ituba
lokuyilungisa inqubo yake yembali.
Ucinga ukuba lusizi ukuba babe abanazo
ingxelo ezingapezu kwabanazo e Bandla :
njengokuba isiqelo xa umlauli ahambele
kwabantsundu kubako ingxelo zenqubo
nge Blowu Bukwe. Elixa acinga ukuba
yinto elungileyo ukuba libandakanywe
neli elama Mpondo kodwa kube kufune-
ka benengxelo ngento ekuvunyelwene
ngazo, Ukumbula ebona kwelinye lama-
pepa ukuba enye yento ekuvunyelwene
ngazo kukuba kungangeniswa ucagqweta.
(Kwahiekwa). Londawo ingaba yelungi-
leyo mhlaumbi ibe yengalungileyo.
(Kwahlekwa). Kodwa kuko omnye
umgqaliselo ongotywala. Ucinga ukuba
kuyinto enkulu ukwazi ingqibo ye Nku-
lu ngalonto; kuba utywala bubo obu
budovalalise abantu ukuba bangahlumi
ngentsebenzo kubelungu. Ngendawo
zokutengiswa kwamalungelo uvuyiswe
yingqibo ye Nkulu ukuba lonto ayisa-
kunanzwa. Kuko nezinye indawo ezinje
ngokuhlutwa kwemipu. Inkulu ayiboni
mfanelo yokuhlutwa kwemipu yama
Mpondo; kodwa kwidinala ebiko u
Ndyebo (u Spiligi) ubeke wati ziko imeko
angati ahlutwe izixobo ama Mpondo.
Baba sevusweni ngalonto, kodwa ingqo-
ndo yake yapumla kukuti kwakusa kufike
inteto ye Nkulu eyayenza e Kokstad eti,
into ebuyata enjalo ayisakwenziwa.
(Hear, hear, kwahlekwa.) Izizatu ezabe-
kwa yi Nkulu zezanelisayo kuba bewate-
ngile kuma Mpondo lamaxilongo angena
msebenzi, anokusuka atenge eyona mipu
ngalomali. Ngapandle kwezizatu ke be-
bengena kumxhasa u Rulumeni kulento.
Uqube ngokohlwaya inteto ye Nkulu
yokugxeka i Natal, umzi abazalanayo
nawo kuba ungowakWa Nkosazana, wa-
panlainqaku lokuba ingemayeyeyeasema
Mpondweni abange elinyatelo kodwa
knnyanzelwa kuka Rulumeni yi Natal.
Wafate ukuba i Nkulu iguqukile kuluvo
lwayo lwangapambili lokuba yona inga-
funi kubandakanya ne Koloni abantsu-
ndn kodwa ifuna umhlaba, kuba namhla
itabata umzi ngapandle komhlaba. Aka-
kalazeli nto ngalonto, kuba ebemelwe
ukungena ama Mpondo. waye etemba
ukuba ayakuba nto nye ne Transkei.

U MR. DOUGLASS woyike ukuba kwi
nteto ye Nkulu ijonge ukudlel’ indlala
kakubi abatile abatenga amalungelo kwi
nkosi zama Mpondo. Wati makungabi
njalo, mababuyiselwe ngemfanelo abafu-
nyenwe benawo.

U MR. JONES uvakalise usizi lokuba
ibe elasema Mpondweni akukudala lange-
niswayo e Koloni, kuba ingene ezindle-
kweni ezinkulu ngokunqanda izipitipiti
emdeni, unosizi xa abatenga amalungelo
bengasakufumana mfanelo kuba ukuba
lamalungelo ebenikelwe msinyane pambi
kokuba elama Mpondo lingeniswe e
Koloni isigqibo esi ngesilungile, kodwa
i Nkulu ibisazi okokuba kwa ezo mvume
ngezanikelwayo kwanini pambi kokuta-
twa kwelozwe, yena ke (Mr. Jones) uci-
nga ngokuti ezimvume zipile njengezi-
nikelwe zinkosi zezizwe zelama Ndebele
zisazipete. Ube lusizi nangokuteta kwe
Nkulu okungenza bangavisisani nabase
Natal. Ute ukuba bebengayipata nge-
mfanelo ibingahlala ukusebenzisana nalo.

U MR VAN DER WALT ute uqinise-
kile ukuba la £30,000 amoshiwe. I Koloni
iyakufumana ntoni ngokutata elama
Mpondo? liyakuba ngumtwalo weminya-
ka yonke kuyo, Akuko nto iyakuzuzwa
kulo, unosizi kuba lento yenziwe.

U MR. TAMPLIN ute lomcimbi ngo-
kade usingetwe zicaka zika Rulumeni
iminyaka emininzi ngenyameko nenzo-
ndelelo enkulu, pesheya kwe Nciba nase
Mbo. Ucinga ngokuti abaxhasi bake
bebefanelwe kuvuya ngempumelelo ye
mfazwe yama Ndebele, Ute asikuko
nokuba i Nkulu ide yalungisa malunga
nemvume ema Mpondweni.

U Con. SCHERMBRUCKER ute bebe-
fanelwe kukwenza umbulelo wohlobo
olutile ngendlela entle kangaka elitatwe
ngayo elama Mpondo. Uvuyiswe kukuba
amacala omabini e Bandla abe moya
mnye kulomcimbi. Emva kokuba ete
senga ngebefumene ingxelo engapezu
kwaleyo ipambi kwe Bandla, utete nga-
manqaku ekutiwa enziwe yi Nkulu nge
Natal, utandabuzile nokuba ayinene,
kuba unamava ngcngxelo zamapepa,
Malunga namalungelo e Komponi awa-
tengwa eziukosini nokuhlutwa kwemipu
iyavumelana kanye no Rulumeni.

U MR. HUTTON ute akaneliswanga
kakuhle yindlela ongeniswe ngayo lomci-
mbi e Bandla. Ubeba bekuya kubekwa
ipepa lomsebenzi pambi kwe Bandla
elinemigaqo evunywe zi Nkosi zama
Mpondo ngokutatwa kwezwe lazo.
Ngamalungelo e Komponi uteakazinto
ngazo kuba akazange abenanto nazo.
(Kwahiekwa). Kodwa indawo angayi-
qondiyo kukuba Inkulu iti awalunganga,
nokuba Inkundla ya Matyala okugqibela
ase Kapa ayingelauii ukuba abane konse-
shon babuyiselwe. Kude kwatini ngota-
ngo lwama Mpondo? [U MR. RHODES
ute lulungile]. Kwiminyaka egqitileyo
kwakutiwe luya kupelisa zonke izipiti-
piti. Akavumelani no Mr. van der Walt,
ukolwa kukuba imali ecitelwe ukuhla-
mbulula ama Mpondo icitwe ngendlela
efanelekileyo kanye. Yonke into ixome-
keke pezu kokupatwa kwelolizwe. Utete
nangohlobo lokutengiswa kotywala kwi-
ndawo ezinabantsundu. Uvuyisene ne
Nkulu kwano Rulumeni ngokugqiba
lomcimbi unzima ngeyona ndlela ibhe-
tele ibinokwenziwa,

U MR. ORPEN uvuyiswe kukuba elo-
zwe litatwe ngengalo eyomeleleyo nanga-
pandle kokupalala kwegazi Walate
ukuba ibango le Natal liwe emva kokuba
kade ibongoza i Koloni ukuba itate elama
Mpondo. Ucinga ngokuba i Natal isate-
ta kodwa. I Natal ngati ibinamalungelo
ema Mpondweni ngo 1832 ngexa nayo
yayisiqingata se Koloni, Elasema Mpo-
ndweni ngesekudala latatwayo yi Koloni
ukuba bekungengenxa yokungevaui kwa
maqela ngezolaulo kwefilizwe uase Ngi-
laue. Elasema Mpondweni liyakuba
ngumtombo wobutyebi kule koloni.
Ukutatwa kwalo kukufezwa kwenkonzo
awayitetelela kwango 1873- Unetemba
lokuba kwisituba semiuyaka embalwa
ama Mpondo ayakugixhasa, kulapo naba-
sebenzi bayakupqtunywa bona yi Koloni.

U MR. RHODES uchaze intsingiselo
yamazwi ake nge Natal. Laba liyamke-
lwa icebo,

IZINTO NGEZINTO.

ITITSHALA ZASE TRANSKEI. — Ngesaziso  k- 
welanamhla,  intlanganiso  yeliqela  ibize’  wa  e 
Gcuwa unolwesi Bini, 26 June.

UKUFA E RAUTINI.—Inani  labantu  abafe  e 
Rautini  kuleveki  ipelileyo  kodwa  lelingaza  nge 
libeka wati wakiwa uje lomzi ; abamhlope bali 17, 
abantwana ba 7, abintsundu banga 42 abantwana 
babini.

IYEZA LAMAKALANE.—Umbhaleli  welinye 
lamapepa  ama  Ngesi  uti,  inkomo  zaka  ebe- 
zinamakalane uzipe i Salfa ne Semile avutuluka 
onke, azikabi nawo ngoku. I Salfa uyilinganise nge 
peni ebomvu azipe kanye ngeveki.

ABAFUNDISI ABANGENAMSEBENZI —Ngokute 
ta  kuka  Archdeacon  Farrar,  abafundisi  base  T-
shatshi abangenamsebenzi e Ngilane nga 4 000. 
Ingubo  ezitengelwa  o  Bishop  ziramente 
kunjenjenje zidla a £500 inye izibhalala ezi kutiwa 
zi cope.

OBE IDLAKA.—E  Bethlehem  e  Amerika 
kubanjwe  unfo  ngetyala  lokuba  idlaka  Ngenxa 
yokuba  elihlwempu  kangangokuba  angabi 
nakutenga isizityana somhlaba wkungcwaba usana 
lwake,  uvule  isango,  wemba  ingcwaba  lomnye 
wafihla olwake.

UMTETO WE LOKISHI.—Emnyameni,  abantu 
abamnyama  abagxotiweyo  ngokwemimiselo  yo 
Mteto we Lali banga 2 500, inkomo zimalunga na 
3,500 ; makube akako nto isicaka kubalomandla 
mncinane  kakulu  ukuba  kufuduswe  abantu 
abaninzi kangaka.

UHADI LOMFO.—Unobhala  wale  ofisi  obeke 
wagqita  kuvunywa  etyalikeni  yakwa  Bhuluneli 
umangalisiwe  kukuti  akupulapula  eve  ukuba 
kubetwa  uhadi,  soko  luvakala  kancinane, 
lugqunywe ngumntu omnye obecula kuba abanye 
ngati bebengayilandeli kamna ndi ingoma.

IKOMISHONI YOMSEBENZI —Kwingxelo yayo 
le Komishoni iti:  Akubonakali  mnqweno mkulu 
wokuputuma  abasebenzi  Pesheya.  Iquba  iti,  u 
Rulumeni  angsqaula  kanobom  ingzaki 
ezingomsebenzi,  iyaleza  ububele,  inyatneko, 
imfanelo  nempato  entle  kwaba  zinkosi  ukuze 
kulunge.

INDLELA ENQUMUYO.—Into  abati  ngu Philip 
Springfield,  i  Bhistile,  ibinjve  ebuhlantini 
bomlongu  ngasa  Tinara  yaswa  ngaplmbili. 
Ukupendula  umantyi  ite:  ibi  nqnmla  ngendlela 
emfu’shane ukuze icande ebuhlanti Lomfo lisela 
lidala elazalelwa entolongweni; ngunina owayoni.

UMTETO OBUUHLUNGU-—Ngemiteto ye Post 
Office  zase  Ngilane  unyanzelekile  wonke 
osebenza  kuzo  ukuba  onke  amazinyo  axegayo 
akunyulwe  nokuba  umntu  akasatandi  okanye 
aposwe  ngumsebenzi  wake.  Ityala  lobemangala 
nelake  belipambi  kwamatyala  kutsha  nje. 
Amapepa ati mawuguzilwe, mbi.

UMZI KA KATA—Lomzi ose Qonca unikelwe 
kwalo unamatyala amakula kubo— o Mr. J- Levin 
wase  Kapa  no  Messrs.  Wm.  Savage  & Sons—
abagqibe kwelokuba bazitengisele yonke impahla. 
Abafuna  izisulu  zempahla  etotywe  kakulu—
nantso into yabo. Okungapezulo kobonwa kwicala 
le zaziso.

UKLQITSWA.—  Ama  Ngesi  ase  Rautini 
ayakude  aqonde  yimpato  yama  Bhulu.  E 
Palamente  yelozwe  indedebe  zamingxuma 
bezicele ukuba ingxelo zazo zingeniswe nangesi 
Ngesi  ku Rulumeni  kuba ziyagqitywa ukudliwa 
kwakubako imposiso kuba zingasiqondi isi Bhulu ; 
esicelo asamkelekanga.

On  LEWE ENGQINA. — Emanzimtote, e Natal 
abafo  ababini  babonwe  besikina  ngezikhali 
ehlatini,  xa  bekusukelwa  inya  makazi, 
belanyuliwe,  bakubuzwa  isizatu  asivakalanga, 
abuye  ebhazala  amadada  emva  kwenyamakazi 
abuya  akumbulana  la  abesilwa,  ngezikali  yafa 
enye ; umbulali usentanjeni ngoku.

ABETORO NETYALIKE.—Zibaninzi  kakulu 
inqwelo  zabakwa  Gcaleka  nezezinye  indawo 
emagqubeni  ase  Qonce,  kodwa  libhaqo  ukuke 
ubone  abantu  benqwelo  ezttyalikeni  mhla  nge 
Cawa.  Ungafika  bephunga  ikofu  ezinqweleni 
bexokozela.  Ngeke  bokushunyayezwa 
ezinqweleni  apo.  Kulempi  nianinzi  amakolwa 
abubeke nxamnye ngelixa ahamba nenqwelo.

UMBOTOLI OMBI — E Kapa kuko umfana o 
e  ???  intlondi  embi  yokuhamba  enikela  abantu 
ipasile, ati zivela esitishini mazihlaulelwe i 2,9; uti 
akwamkela abebla akauleze ukusa enye kweny’ 
indawo. Kanti usongele kakuhle izitena wazibopa 
wabeta i itampu zendawo ezigqite kuzo. Omnye 
umfo okohliswe ngoluhlobo, ufuna umfana lowo 
epete esositena.

ODLIWE IXESHA—Umsutu  wase  Kolsbere 
owayegwetyelwe inyanga ezilitoba ento longweni 
wasiwa  e  Kapa,  ukutshwe  emva  kwentsuku 
ezimbini lipelile ixesha lake; ngoku ubhalele kum 
Rulumeni  opambili  e  Kapa  apo  ukuba  ancede 
ngokumhlaula  ngentsebenzo  yezomini  zimbini 
kuba ngefeze imicimbi yake ngazo. Uqokele wati, 
kaloku  u  Rulumeni  akaposisi.  Imali  uyifuna 
nzima.

AMAROBOQWANE.—  Into  zontatu  ezifanele 
kileyo  zamanene  amhlope  avela  eRautini 
zigaleleke  e  Rini  kuleveki  ipelileyo  zahlala 
hoteleni  itile,  zihambe zi  odola ingubo ezintsha 
kubasiki, zisiti maze zitunyalwe kulo botele. Zite 
zakufika komnye umsiki walanda ukuba zibhatale 
ekuzitateni kwabo balile abaduna, ubehle kwa oko 
wabakutalela  ukufuna  ukubaqondi;  kufumaneke 
ukuba  ngamabhedengu  Ngoku  nje 
asentolongweni.

IHLAZO.—Amalungu e Palamente afumana i £1 
16/  ngemini,  yokudla  nokulala  nokuhlanjelwa, 
njalo  ojalo,  ngapandle  kwahlala  e  Kapa. 
Kulamanene kuxelwa ngambalwa angama Bhulu 
ahlaula i 6/ nge nini kumzi akuwo, afune kutsha 
nje,  ukuba  ajulelwe  ibe  zi  5/,  ekubeni  alile 
umninindlu  afahlile  ayakufuna  ndawo  yimbi, 
akayifumana; abuyele kwakwendala ngesitandatu. 
Kubonakal’ ukuba iyagcinwu iponti eneshumi ngu 
Vrastar.

INGXIKELA  YO  MCULO  E  KOBODI.—
Umbhaleli olapa uti :—Nge 18 May ibiyi Concert 
e Kobodi, kuko ezizikolo : i Kobodi, Tyinira, esika 
Mr. Mbere, Z mgwa sika Mr C. Mrasi; Tongwane, 
sika Mies E Sikunya na; Ndakana, esika Mr. P. S. 
Lusaseni  ;  nesase  Zazulwana,  esika  Mr.  Theo. 
Ndwandwa,  obesesihlalweni  umnumzma  obeke 
kileyo. Amanene ayeko ngo Messrs. G. Pamla, 8. 
Mvubu,  J.  Qongqo,  K.  Qongqo,  M.  Dlepu, 
amanye, no Mrs. Matolo wape sheya kwe Ligwa 
ohambele  kweli.  Imvumo  ibe  yeyolileyo 
nebekekileyo, ngokukodwa kwimfene ka Nangu, u 
Jonathan, nento ka Mbere, u Africa neg’nye beta 
zahambisa  kamnaudi.  Into  ete  yamnandi 
ngapezulu  ngumoya  omhle  wamadoda  ayeko, 
kwane teachers, kwamnandi kanye. Kutete u Mr. 
G.  Pamla,  endipaule  udaba  olusisitembiao 
esenziwe ngu Hon. C. Rhodes ngesicelo setitshala 
ukuba imali eyeyabantu mayipume ezi ofisini, ate 
ke watembisa. Ku Mr. J. Qongqo ndipaule indawo 
yamagama  etyalike  ebanga  amakwele, 
angepeliswa sibe gama linye—ama Krestu kupela; 
abanye abatetileyo ngo Messrs. Mkoka no Dlepu. 
Isilo s ka Mr. Mbere xa wayevuma ingoma etile 
sangena,  ndabona  ukuba  konakele,  abantu 
bakohlwe ngumnyango kuba umnye, kwati ukuti 
tu  kwaso  kwabonakala  ukuba  abantu  betukile 
yinto entloko ilu pondo, emsila mde, endevu zinde. 
Imali  efunyenweyo  ngebobusuku  zi  £4  11/6. 
Kwabonakala  nkqba  ziya  kufunyanwa  i 
blackboard ue clock yesikola,

ITSHATSHI.—Intlanganiso  yabafundisi  be 
Dayosis yase Rini iyakuba ngo January,’95.  —U 
Bishop uyakubeka izandla  e  Cawa ngo  23  June, 
nase Kara ;  e  Mtwaku nase Cumakala  ngo July, 
ukuze abe se Somerset ngo i August.—U Bishop 
wase  Natal  ucele  eyase  Rini  ukuba  ike  iye 
kubavelela  kwakulenyanga,  ngati  kungesipitipiti 
esikoyo  sama  Kolenzo.—  Kuluhlu  Iwatafundisi 
olusand’  ukubhengezwa  yi  Diocesan  Magazine 
aliko igama lika Mr. Mtobi obesakuba ngumfundi- 
si e Bhai. U Rev. A. J. Newton wase Lanti wenziwe 
i  Rural  Dean—umfundisi  omkulu  kwisitili  ease 
Komani.—U  Rev.  P.  Kawa  wase  Mtwaku 
ukutsheiwe e Kubasi ngu Bishop.

Abantu Ngabantu.
IMIBULELO.

DEAR MR.  EDITOR,—Ndivumele  ukuba 
ndibhekise  ngetuba  lepepa  lako  elidumileyo 
lamazwi  ambalwa  ombulelo  kuuizi  wakowetu 
ontsundu  okude  nokufupi,  ngenxa  yenteto, 
nenewadi ezininzi zovuyiswano, nenxaso eshushu 
ekuvulweni  kwalotnzi  intsha.  Zininzi  kakulu 
incwadi endizamkeleyo ebezifanele impendulo zazo 
ngazinye, kodwa andingebi naxesha lokuzipendula; 
endicela  uxolo;  nokuba  mawamkelwe  umbulelo 
warn ngelituba ekubeni ndiyakuhlala ndingumkonzi 
wenu wenene.—PAUL XINIWE.
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Topics of the Day.
We are glad to observe the matter 

of  Dinizulu’s  release  is  still  considered  an  open 
question. by Her Majesty’s Government ; and we 
hope it will be effected soon. Answering a question 
in the House of Commons by Capt. Bethel the other 
day,  Mr.  Sidney  Buxton,  the  Under  Colonial 
Secretary, said : “ The Secretary of State is in com-
munication with Sir Marshall Clarke, administrator 
of Zululand,  in regard to this question and other 
questions affecting Zululand. I cannot state when I 
shall be in a position to make a communication to 
the House on this subject.”

We scarcely expected to find that 
the European in-habitants of Peddie were with the 
Natives in regard to Jaji’s case; and therefore we 
were  agreeably  surprised  and  gratified  to  come 
across the following in the Journal expressing the 
opinions of some of our white friends in Peddie:—
The majority of the public who are “ in the know,” 
both  Native  and  European,  are  pleased  with  the 
result of the trial, as the feeling abroad from the very 
first was that Jaji was not so black as he was painted. 
It  is  to  be  hoped  that  the  Government  will 
thoroughly investigate the matter, and reinstate him 
in his position as headman, i The step is not far from 
Native headmen 1 to a certain lecture which has been 
pretty  freely  discussed  in  a  few of  the  Colonial 
papers lately. Some of the views propounded by the 
worthy lecturer are  simply absurd in the extreme, 
and no one who is thoroughly versed in Natives and 
their ways can endorse such views.  As a literary 
effort  the  lecture  is  a  most  able  one,  but  as  an 
exponent  of  a  Native   policy  it  is  a  lamentable 
failure,  and the  more  study the  lecture  the  more 
settled I am in my opinion that the lecturer is as 
much at home with Natives and their affairs, as I am 
with—well, ‘’home-made poetry,”

DRY-ROT OF POLITICS.

NOT long ago we read in the
_ Daily Telegraph one of the ,

singularly well-written leading arti-
e’es which are the distinguishing
feature of that able London daily, a
capital discourse on the present con- 
dition of Party government in the 
various countries of Europe. It
was pointed out how the Continental ,
governments were becoming weaker !
and weaker from the precarious
nature of their tenure of office,
owing to the prevailing tendency of
members of the Legislatures to
break up into a variety of varie-
gated parties and groups. Much
good has accrued to a country like
the British Isles, where for many
decades government was carried on
by the rivalry of two great parties,
under varying names of Whigs and
Tories and Liberals and Conserva
tives, vying with each other in
matters pertaining to the advantage
of the State. But progress and
government have been very much
paralysed in countries where that
dry-rot of the Parliamentary system
—the splitting up into a litter of
parties—has set in with its fatal
effects. Its effects are fatal in that
it makes it impossible for the
country to have a party strong
enough to impress its convictions
on the Statute Book ; and the result
in legislation and administration is
a hotch potch which pleases nobody,
while it disgusts many. Those,
therefore, who hold these views,
and who rejoiced last week to note
with us the consolidation of the
Government Party and the Oppo-
sition Party in Capetown, have, no
doubt, learnt with sorrow, that the
state of things which has produced
lamentable results elsewhere has,
through the vacillating conduct of
some weak-kneed men in the Cape
Parliament, found its way into the
politics of this country also. We
read in our Cape Times that after
the announcement of the formal
organisation of the two constitu-
tional parties in the Government
and the Opposition, there were a
number of Parliamentary members
who, for lack of courage, found
themselves unable to ally themselves
with either of the recognised parties, 
and are said to have met in Mr.
FULLER’S office to form a moderate 
party. The Cape Times describes 
them as men on the fence, and

really their position is one that bodes, no 
good to the Responsible Government of 
the country for the reasons advanced in 
the foregoing. Either Captain  BRABANT, 
Messrs.  J.  DOUGLASS, J.  E.  WOOD, 
ORPEN,  CROSBIE, and  FULLER are 
believers in the Government or they are 
not,  their  organising  themselves  apart 
from the constitutional parties is a danger 
threatening  the  very  vitals  of 
Parliamentary  Government,  and  should 
be resisted accordingly.

TRIAL BY JURY.

THE proposal before Parliament  to 
pay Jurymen has, at the instance of Mr. 
W. P. SCHREINER, led to the discussion 
of the advisability of modifying the 
system, with a view to dispensing with it 
where a prisoner does not wish to be 
tried by Jury. Mr. SCHREINER has come 
in for more kicks than halfpence for his 
suggestion, which has been characterised 
as the thin end of the wedge ; but it so 
happens that it is exactly what has found 
favour in these columns for many years 
past.; A. confirmed hater of I the 
Natives'that he is, the ex-I Attorney-
General will, perhaps, be sorry to hear 
this ; but it is the fact nevertheless. We, 
however, arrived at Mr. SCHREINER’S 
conclusion by a different road Mr. 
SCHREINER argues from paucity of 
convictions before the Judges as 
compared to those by Magistrates that 
the system is almost out of desuetude as 
things are. The hon. and learned member 
pointed out that the figures for the five 
years ending 1892 showed that of 33,777 
convicted of crime only 492 were 
convicted in the superior courts. On 
these grounds he held that there was no 
necessity for a man being tried by his 
peers. But we, on the other hand, have 
con tended that, since most of these 
convictions affect coloured people; and 
this class, as a class,are carefully avoided 
in the selection of jurors, the trial of a 
man by his peers is, so far from being a 
constitutional fact, a constitutional 
fiction in the country ; and we have 
contended that better justice would be 
served out to our people if they were left 
' “ to opt ”— as Mr, GLADSTONE would 
say—-as to whether they should be tried 
by a jury, or leave their case to the judge. 
It is notorious that in cases where black 
and white are concerned, as in the 
famous HART- , SWAART case, juries — 
from class bias, more often than not—
give verdicts in the teeth of the evidence. 
From the way they are selected they can 
hardly be described as Natives’ peers, 
nor are their verdicts based on this 
principle ; and it is for these reasons we 
should have been pleased to see Mr. 
SCHREINER’S views on this matter 
incorporated in i the law of the land.

FALSE NOTIONS.

THE other day in the House the  Prime 
Minister,  in  moving  his  Pondoland 
resolution, sang a peen of self praise over 
their selfsacrificing Government of the , 
Natives in the Transkei. Said Mr.
RHODES :—

It was often believed by people at a distance that 
the Cape people were most unfair to the Natives. 
Our progress in the Transkei was a bright record. 
The Natives there had repeatedly rebelled, but we 
have left the Natives in sole possession of the land. 
The  Transkei  was  simply  thick  with  people  and 
stock. We asked nothing for it. All we did was to 
give them government at a loss to ourselves. Year by 
year the Minister for Native Affairs had to ask the 
House to vote additional sums for government there, 
and  the  House  never  refused.  He  asked  if  any 
civilised  nations  in  Europe  could  show  such  a 
record?

The Premier was cheered. This lofty 
style is intended to tickle the ears of 
people “ at a distance ” in England. But, 
we venture to say, never were more 
misstatements condensed in a single 
paragraph than in this. The Prime 
Minister asked his audience whether any 
civilised power had spent money on its 
own Government as the Cape had done. 
Certainly every power does that. Mr. 
RHODES would, however, have people 
believe that the votes for the Transkei 
were for the improvement | of the 
people. But we deny that the money 
which finds its way into the pockets of 
officials, as such, does anything for the 
people. It has been a long standing 
complaint that government is doing 
nothing to improve the people; and the 
reports of the Magistrates confirm this It 
is a misstatement again to say Gov-
ernment gave them government at a loss 
to themselves, for the people do not only 
put money into the officials pockets by 
means of the hut tax, but they pay over 
and over again through Customs. For 
this they have as yet not had a return. 
Then the people who were in possession 
of their lands are those who have never 
rebelled, while those who have rebelled 
have had their , lands confiscated. The 
wonder is that in the House there should 
have been no one prepared with the facts 
on such plain matters of history to set the 
Prime Minister right.

The Native Land Question.
[BY J. KNOX BCKWE.]

RIGHT OF SUCCESSION.

In order to give the title of possession for life the 
value  of  Proprietorship,  the  tenant  should  be 
secured in an heir either at law, or as he should 
legally  will  or  name one.  But  he  should  not  be 
entitled to name a stranger as his heir. Failing an 
heir, then subject to the widow’s right, the right of 
succession  should  fail,  and  the  holding  become 
vacant.  The  right  of  the  heir  being  established 
before the Resident Magistrate, his title would be 
effected by a docquet, or by the substitution ofa new 
title.  What  would  happen upon the  death  of  the 
tenant for life would be this : —
(1) The family would continue in occupation till 
the end of the year of death, that is, till next rent was 
due.
(2) The widow upon renewal of the rent would 
be  entitled  to  continue  in  occupation  with  her 
children, till the heir became of age ; and failing her, 
the children with their lawful guardian.
(3) Upon the heir becoming of age he should be 
entitled to the first right to obtain a new title of life 
possession  for  himself,  subject  to  the  widow’s 
residence  during  her  lifetime;  and  no  right  of 
transference should be allowed without the widow’s 
consent. I’he heir should exercise the right within a 
fixed period by application to the Village Managers, 
and by advertisement, or proclamation ; and, upon 
evidence of his right, obtain a new title from the 
Resident Magistrate. In cases of the absence of (ho 
heir, or in. other circumstances, it might bean open 
question whether his right might not be postponed 
till after the widow’s death.
(4) Failing the heir exercising this right, then the 
widow should be entitled to continue in occupation 
till her death by obtaining a docquet of her right 
from the Resident Magistrate, or just upon the old 
title.
(5) Upon the heir failing to exercise his right, 
and upon the death of the widow, then the holding 
would  become  vacant,  In  all  cases  rent  must 
continue to be paid annually, unless of course when 
it is absolutely unoccupied, when, it reverts to the 
Government for disposal, in the manner indicated, 
to a new Native applicant.

In case of a Native applying for more than two 
lots, he should be under obligation to build a square 
house of certain dimensions, as such holder would 
be able to do so,—and allowing him, say, two years 
for that purpose. Such multiple of lots should not be 
divisible according to the number of lots at common 
law, unless the holder should do so by transfer in his 
lifetime, but should be succeeded to as in the case of 
a single lot. When a title lapses, then it would be 
open  to  anyone  to  apply  for  it  in  the  method 
indicated.

In the case of Location lots, the same principles 
would  apply,  with  the  exception that  application 
would be direct to the Resident Magistrate.

REVENUE FOR NATIVE PURPOSES.

The rents of all the lots or holdings in a village or 
location should be paid to the Resident Magistrate 
for  the  Government  —for  Native  purposes,  as 
revenue from which grants should be given back on 
some  forms  for  village  improvement, 
epcouragement  to  Native  farming,  and  such  like 
purposes.

A public register of births, deaths, and marriages 
should be kept,

A public Record of Titles should be kept in the 
Office of the Resident Magistrate to keep a record 
of all holdings and the changes upon the titles that 
may from time to time occur. For preservation of 
titles  the  Resident  Magistrate  could  also  keep  a 
Repository, but holders should not be compelled to 
leaye titles in his hands.

THE EFFECTS OF THE SCHEME.

The main advantages of a simple scheme like 
this are:
(1) Its  adaptability  to  Native  ideas,  being  in 
effect a development of the tenure to which they 
have been accustomed, and yet the same tenure to 
all intents and purposes, upon a more lasting basis 
of security.
(2) A Native is secured in his lot for his lifetime, 
with the assurance of succession practically as he 
would  will  it  to  be,  and  that  is  equivalent  to 
proprietorship in its more real sense.
(3) It avoids complications of sale.
(4) The system of Life Possession upon payment 
of a forehand rent instead of a capital sum is the 
kernel of the Native question in as far as it provides 
a  revenue  for  Native  purposes,  and  the  tenant 
cultivates to pay for it as the price of his holding 
year by year. It opens up the way for the building of 
square houses, for prohibition of the sale of liquor, 
and  for  dealing  with  other  matters  of  supreme 
moment.
(5) Village Management would lead to keeping 
the lots in good condition, and the formation of a 
public spirit in the village. And above all it would 
guarantee to the Natives of a village immunity from 
the  caprice  of  individuals  and  at  the  same  time 
ensure  them  the  government  o  themselves  by 
themselves  in  civic  matters—the  Resident 
Magistrate’s  oversight  and  guidance  guarding 
against  the  Village  Managers  overstepping  the 
bounds of good government or resorting to harsh 
measures in conducting the affairs of their village, 
and introducing rules calculated to be disloyal to 
their  chief—the  Government,  while  the  state 
acquires a revenue which will help to elevate the 
people.
(6) In addition, the recognition of one widow, 
and one heir would help to undermine the existing 
system of polygamic marriages.

We feel sure that if such a system as this were 
adopted,  it  would  appeal  to  the  Natives  as 
something that  they could understand and grasp, 
and to the Europeans as a fair settlement of a grave 
problem. To give them Certificates o f Occupation 
that hold good for only a limited number ofyears, is 
unsatisfactory  and  only  postpones  the  Native 
question  to  a  farther  date,  without  one  step  of 
advancement on the part of the Natives. Establish a 
system of this kind, and you meet the difficulty; you 
probe into the very problem itself; you break open 
the way for the advancement of the people. They 
understand the title ; they find the need to cultivate 
in  order  to  pay  the  rent;  for  the  security  of  life 
possession  they  would  be  willing  to  fulfil  the 
stipulations ;  and by the constitution of a village 
management out of their own number, they would 
learn to resist the caprice o one or the few, and rely 
on their own judgment. And once this opening has 
been effected the rise and progress of the people 
will begin. Native society will adjust itself to its new 
environment, and out of it will spring a moral basis 
of life, and a public spirit to raise it step by step to a 
higher level.

This has been the course of all nations, and why 
may it not be the course of Africa? Break open the 
ground  for  advance,  and  the  Natives  of  South 
Africa, notwithstanding their dark heathenism, are 
men enough to see their advantage, and to meet it in 
the spirit of willingness to adapt themselves to the 
better ways of civilization.

Mrs. Wobbles : I shall never forget, dear, how 
idiotic you looked when you proposed to me.

Mr. Wobbling (with emphasis): I was idiotic.
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Kubaxhasi Abantsundu 
A. J. Cross & Co.
Banga  bangazisa  Abahlobo  babo  Aba- 
mnyama kuso sonke isi Qingata sase Qonce, e 
Ngqushwa,  nakwezinye  eziraulayo  ukuba 
Base kwi Sitora Sabo Kwigumbi le Marike.  
Basaligcinile  igama  labo  lokuua  batengisa 
ngamaxabiso  angapantsi  kwawazo  zonke 
ivenkile

APA E QONCE,

IPULUWA,  ISALI,  IHEMPE 
IBHULUKWE,  IBHATYI,  INGUBO 
NEZAMANKAZANA.

Umgubo,  Ikofu,  Iti,  Iswekila—ngazwinye 
Into yonke etyiwayo.

Basanika awona maxabiso nge NGQO 
OWA, UMBONA, nezinye intlobo zokutya.

A. J. Cross & Co.

EZINGE MFUNDO.
ST LUKES’S INDUSTRIAL 

INSTITUTE.
Isinala yase Newlands (Nzaruni), East

London Yomsebenzi.
Ititshala Enkulu :—Ms. J. E. MOONEY, B.A.

Kwisebe lokucwela i  "  odolo ”  zempahla  yendlu 
ziyamkelwa ezinjenge Tafile, Ibhanki, Ibhodi Zezikula, 
i Desika, i Kabati ezinengcango zefestile, ne Kabati nje 
kodwa, i Sofa, izibingelelo (altars), idesika na ze Litani, 
Izitulo  zaba  peresite  (glastonbury  chairs),  ityeya 
zamalizo, njalo-njalo.

R. W. STUMBLES,
184 Umfundisi Opeteyo we Buto le S.P.G.

P. S. JEFFREY,
UNGA angababulela abatenga Erenkileni zake 
ngobubele bokumxhasa kwixesha
eligqitileyo. Unqwenela ukwazisa

Umzi ose' Kamastone nase Hewu
Ukuba ivenkile zake ezise

Kamastone, Didimana nase Donnybrook.
Zizele ngokn Yimpahla

YALO MCHEBO.
UYITENGISA NGAGQITISELEYO NGOBUPANTSI WONA 

AMANANI E ENGE NGEMALI UMNTU.
—0—

Eziketiweyo  zona  Ibhulukwe  Zamadoda— 
ezivulekileyo  ezantsi.  Izihlangu  zamadoda 
ezizitende zide Izitofu—intlobo ezintsha.
Ityali Ezibuhlungu Zoboya—zamankazana.
Intlobo ze Printi.

—o---
Yonke into etengiswa ngabantu itengwa ngemali, 

ngamaxabiso anokuf unyanwa napi.
—o—

Uboya Begusha ne bokwe bufuneka mu.
—o—

ZONKE  IZIKWELITI  ZALOMCEBO KUFUNEKA 
Z1HLAULWE PAMBI KOKUPELA KWALO NYAKA, okanye 
ziya kunikelwa kubaquki,

Alikaza linqatyelwe ukupilisa izifo
Zamatambo.Isinqe, ingqaqambo Zentloko.

Lingqinwe ngamawaka.
Umenzi walo kupelu ngu

J. JONES, Cape Town.
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E QONCE, 

YEYONA NDAWO 
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Imisesane Yokutshata, Amacici Namehlo 
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I-ti no Kof-poti, Ipleyiti njalo-njalo 
I Dip Zegusha, I Salfa ne Kalika.
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FIBRES OF ALL KINDS,
DRUGS, DRYSALTERIES,
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MANCHESTER GOODS,
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IRONMONGERY,
TOOLS & MACHINERY.
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Amayeza ka Cook Abantsundu.

U MZI ontsundu ueelelwa ukuba 
ukangelise lamayeza abalulekileyo.

Elika

COOK Iyeza Lesisu Nokuxaxaza.
1/6 ibotile.

Elika

Iyeza Lukokohlela
(Lingamafuta).

1/6 ibotile.
Aka

COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
9d. ibotile

Elika

C OOK Iyeza Lepalo.
1/6 ibutile.
Ezika

COOK Ipils.
1/ ngebokisana.

Eka

C OOK Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.

Oka

C      OOK Umciza Westepu Sabantwana.
6d. ngebotile.

Oka

C      OOK         Umgutyana Wamehlo.
                               6d. ngesiqunyana

Oka

COOK Umciza we Cesine. 8,6.

Niqondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igamaiake.

Owatengisayo e Mount Frere, kwa

Baca, J. J. YATES, “ Umatendela.”

         J. LAMONT.

NKATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN.
UKUPELA kwevenkile e Komani apo amafama 
anokuzifumana zonke izinto
azifunayo.

U

J.L
Unga angacela amehlo ecelela imfumba
anazo ze Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingubo
Zamadoda, Ihempe, Printi, Izihlangu, Isali,
___ngazwinye yonke into enoknlangazelelwa
ngutrzi ontsundu, ngamaxabiso angazanga
aviwe ngapambili e Queenstown.

—o—
Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo

elifezekileyo ukuba 75 Eagle litengiswa nge
30/; Imixokelelwana yokutsala, yenkabi 10,
10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge
l00lbs ; Ikofu 1/ ngeponti.

—o—
Kwakona unemfumba yengubo ezingono-

xesha, zonke ngamaxabiso abaluleko ugobu.
pautsi. Lilo eli ixesha labahlobo betu
bangapandle ukuba batenge.

—o—
IMVELISO.

Awona manani apeznlu anokufunyanwa
ngo Boya, Izikumba, Imfele, ukudla,
njalo-njalo, njalo njalo.

J. LAMONT,
Kwi Boloro yakwa Komani,

(QUEENSTOWN).

MEYER,
Inchibi Yentsimbi Zamaxesba, Imisesane

cama Jikazi,
CAMBRIDGE ROAD, Kingwilliams town

Wonke  umsebenzi  endiwupatisi  weyo 
wenziwa msinyane ungowe enen.

KWAZISWA

UMZI OMELE I CALA
U KUBA Ivenkile ebihanjiswa ngu
U MR. JOHN WILSON, isezandleni ngoku 
zo

WM. SAVAGE &SONS
ibazimisele ukuwuquba umsebenzi
NGOHLOBO OLUPEZULU; kunjalo-
nje IZAKWANDISWA KWINTO 

EBIYIYO.

ISEBE  LAMAQABA
LAHLUKILE KANYE KWELABE

SIKOLO

tyali, I Printi, Ingubo zokuvata—
Yinto eninzi.

I-BLANKETE,  AMAFELANE,  AMABHAI

NEZIBHALALA.

 Sinegama elidumileyo
kuyo yonke i Transkei nge
Blankete zetu kwane Zibha-
lala.

IMPAHLA YOKUTSHATA:
Elisebe lipantsi kokulaula

kuka Mr. BATTERSHILL wetu
onamava amakulu ngeyona nto
kanye ifunekayo kwabalungi-
selela Imitshato. Ngoko imi-
cimbi epatiswe yena iyakwa-
nelisa kanye.

INGUBO ZAMADODA:
Intlobo zonke zezitofu, ne

Twidi, Ibhatyi, Ibhulukwe—
ngazwinye into yonke anga-
yifunayo umntu.

W. SAVAGE &. SONS,

J. R. IRELAND, 
Umaki Wezindlu Nomtati we Kontreki,

 Umcweli Kumasebe Okucwela Onke.
MARKET STREET,

Kingwilliamstown.

UMENZI WEMPAHLA 
YEZIKOLO YENTLOBO 
ZONKE.

I  DESK  EZINEZIHLALO  ZAZO,  
EZENZIWE  KAKUHLE  NANGENDLELA 
EMANGALISA  YO  NANGAPEZU 
KWEZIVELA  KWAMANYE  AMAZWE,  
NAMAXABISO ANGANEN0.

        IZAZISO ZAKOMKULU

ZISHICILELWA ’.’NGE ’.’GUNYA.

ISAZIS0 SAKOMKULU.—No 20, 1891.
Kwi Ofisi ka Nocanda,

E Kapa, 15 January, 1894.

NGEMIMISELO ye Siqendu II, Umteto 11 No. 15 

ka  1887,  kuyaziswa ngokubanzi  ukuba lemihlaba 
ilandelayo  yakwa  Rulumeni,  ekwi  Siqingata  sase 
Matatiele  iya  kutengiswa  efandesini  eliya  kuba 
pambi kwe Ofisi ye Mantyi e CUMAKALA, ngo 10 
o’clock a.m. kusasa,  ngolwesi HLANU, 8 JUNE. 
1891, pantsi kwemigqaliselo neminqopiso yo Mteto 
ongentla, nangezimi selo zelifandesi ezibalulweyo, 
nezingati zixelwe ngalomini yefandesi.

Isiziba  ngasinye  siya  kutengiswa  ngemali 
esixhonywe  ngayo,  waye  ote  wabhila  ngapezu 
kwabanye,  kananjalo  ngemali  engengapantsi 
koxhonywe  ngayo,  eyakuba  ngowutengileyo, 
umtengi ke lowokoba kokwake ukuyihlaula yonke 
ngaxanye nokuba yinxalenye yayo ngalomhla we 
Fandesi. Ekoti ke

(i) Kungeko  ntlaulo  ngalomhla  wefandesi 
isahlnlo  seshutni  sirolwe  ngenyanga 
ezintandatu,  ize  esinye  isahlulo  seshumi 
sirolwe  kwinyanga  ezilishumi  linambini 
ezilandela umhla wefandesi.

(ii) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla we fandesi 
ingapantsi  kwesahlulo  seshumi  isisalela 
sesahluko  seshumi  sihlauiwa  ekupeleni 
kwenyanga ezintandatu, ize isahlulo seshumi 
esisasaleleyo  sirolwe  kwinyanga  ezilishumi 
linambini kasa, sela kumhla we fandesi.

(iii) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla we fandesi 
ipakati  kwesahlulo  seshumi  nesahlulo 
sesihlanu  sihlaulwe  kwinyanga  ezilishumi 
linambini emva kwefandesi elo.

Inzala yezontlaulo yoba ziponti zone ekulwini 
ngonyaka;  ekoti  ukuhlaulwa  kwayo  nenzala  leyo 
kuqiniselwe  ngabameli  abafezekileyo  ababini 
ngokwaneliseka  ko  Mantyi  —abameli  abofika 
bazibopelele  kanye  nangabanye  ukuba  ngabo 
abanetyala, bengena kuzilandulela nangantoni.

Indleko sonocanda, njalo njalo, netayitile (12/6) 
zohlaulwa  ku  Mantyi,  nakubani  onguwumbi 
owonikwa igunya loko kwangalomhla wefandesi.

Unotenga  lowo  wofika  abhale  umnqopiso 
ngezahlulo ezine nezihlanu evuma ukuba wohlaula 
inzala—eziponti  ezine  ngekulu,  angati  ukuba 
wayerole ngomhla wefandesi ngapezulu kwesahlulo 
sesihlann, aselewenzela umnqopiso isisalela semali 
yentengo  leyo.  Unotenga  woba  neluugelo 
lokuhlaula lomini yonke mhlaumbi isahlulo semali 
yalomnqopiso,  kungengapantsi  kwamashumi 
omahlanu eponti.

Umfanekiso walemihlaba, kwakunye nezimiselo 
zefandesi,  zingabonwa  kwi  ofisi  yo  Nocanda  e 
Kapa, nakwi ofisi yo Mantyi e Matatiele.

J. TEMPLER HORNE, Unocanda 
Omkulu.

ngodonga  olungapakati  lomlambo,  ngase 
npumalanga  ngo  lot  No.  12,  ngasentshonalanga 
ngendlela. Uxhonywe nge £10; ndleko socando £4 
13/9, itaitile 12/3.
Lot No. 7,573, ongn lot No. 13 ubukulu ! itnokolo, 
335 square roods, 28 square feet, ngasentla ute xha 
ngendlela,  ngezantsi  ngodonga  lomlambo,  ngase 
mpumalanga  ngom.  ala!  a  ongena  mntn, 
ngasentshonalanga ngo lot No, 12 Uxhonywe nge £ 
IC ; indleko zocando £4 13/9, itaitile 12/3.

Lot  No  7,574,  ongu  lot  No.  26  ubukulu  2 
imokolo,  240  square  roods,  129  square  feet, 
ngaeentla  ute  xha  ngomhlaba  ongena  mntn, 
ngaeantsi  ngcdonga  olungapakati  lomlambo, 
ngasempumalanga  ngomhlaba  owodwa, 
ngasentshonalanga ngo lot No. 27. Uxhonywe nge 
£6; indleko zocando £4 13/9, itaitile 12/3.

Lot  No.  7.586,  isiza  sokwaka  emzaneni  wase 
Ngqushwa, ubukulu 112 square roods, 72 square 
feet,  ngasentla-mpumalanga  ute  xha  ngendlela 
nangasezantsi  mpumalanga.  Uxhonywe nge  £5  ; 
indleko zocando £1 7/6, itaitile 12/3.

INTSHUMAYELO.
NGU MHLEKAZI U SIR HENRY

BROUGHAM LOCH.

Owentshinga  ye  Knight  Grand  Cross  l)b.  didi 
olubaluleke  kunene  lo  St.  Michael  no  St. 
George, Owamatshawe adume kunene e Bath, 
i Ruluneli no Mpati Oyintloko we Koloni yo 
Mntan’  Omhle yase  Cape of  Good Hope e 
South Africa, namazwana nezibhaxa zawo, ne 
Sandia so Mntan’ Omhle, njalo njalo,

EKUBENI nge Ntshumayelo Nos. 110 no 112 
ezinemihla ka 15 no 17 September
1879, nesishumayelo no 140 somhla we 26 August 
1885 kutiwa wonke ummi okumazwe angapesheya 
kwe Nciba oyakuti atate uhambo kufuneka epete 
ipasi, ebhalwe ngumantyi okanye ayalele ukuba 
umntu abha. lelwe, ke wonke oyakuti ahambe 
ngapandle kwepasi yolohlobo, xa efunyenwe 
enetyala uyakudliwa imali engengapezulu 
kweponti: nangenxa yokuba kufuneka kwenziwe 
ummiselo onqanda abantsundu ukuba bangayi 
kulamazwe aselekankanyiwe ngapandle kokuba 
banikwe imvume; Ke ngoko, nge gunya 
nangamandla endinawo ngo Mteto ongunombolo 
38 ka 1877 no No. 3 ka 1885, ndiyahlokomisa, 
ndixela ndisazisa ukuba ukutatela kwi nambla, 
akuko mutu mnyama uyakuwela i Nciba engena 
pasi ibhalwe ngumantyi, nokuba ngum.Rulumente 
ofanelekileyo, mhlaumbi ngomyalelo ka mantyi, 
ke wonke ubani ongati aye pesheya kwe Nciba 
engenayo ipasi enjalo uya kudliwa iponti xa 
afunyenwe enetyala, mhlaumbi afakwe 
entolongweni esebenza mhlaumbi engasebenzi 
nzima ixesha elingengapezulu kwenyanga, ze 
ayalelwe ukuba akwelele kulomhlaba ekuyakuti 
ukuba akavumi kumka abuye adliwe enye iponti 
agxotwe ngamandla.

TIXO SIKELELA UKUMKANIKAZI!
Sinikelwe  esandleni  aam  Isincamatiselo  sa 

Komkulu se Koloni yase Cape of Good Hope ngalo 
olnsuku lwesi-Ne ku April 1894.

HENRY B. LOCH, Iruluneli;
Ngomyalelo  wo  Mhlekazi  i  Ruluneli  e 

Bhungeni.
C. J. RHODES. No. 

109,1894.
e

E CUMAKALA.
Lot No 7576, umhlaba okwi Siqingata n
sase Cumakala, kubu Felkornet No 1, ongu
Lot No 2, kufupi nomzana wase Cumakala, e
ubukulu 312 saaare roods 42 square feet ;
ngasentla entshonalanga ute xa ngedlelo, 
ngezantsi empumalanga nge strata, ngentla 
empumalanga ngomzi womntu nangaseza 
ntsi entshonalanga. Uxhonywe nge £1,
indleko zocando £3 5/6, itaitile 12/3.

Lot No 7577, ongu Lot No 4 kufupi nom.
zana wase Cumakala, ubukulu 312 square 
roods 42 square feet ; ngasentla entshona
langa ute xha ngedlelo, ngezantsi entshona-
langa ngomzi womntu, kwanangasezantsi
empumalanga. Uxhonywe nge £1, indleko
zocando £3 5/6, itaitile 12,3.

Lot No 7578 ongu Lot No 7, kufupi nom-
zana wase Cumakala ; ubukulu 2 imokolo 79
square roods 3 square feet; ngasentla
entshonalanga ute xha ngesitrata, ngezantsi
empumalanga ngedlelo, ngentla empumala-
nga ngomzi womntu, nangezantsi entshona-
langa. Uxhonywe nge £2 10/, indleko
zocando £3 5,6, itaitile 12/3.

Lot No 7579, ongu Lot No 8 kufupi num.
zana wase Cumakala, ubukulu 1 imokolo
39 square roods 77 square feet; ngasentla
entshonalanga ute xha nge strata, ngezantsi
empumalanga ngedlelo, ngentla empumala-
nga nangezantsi empumalanga ngomhlaba
womntu. Uxhonywe nge £1 10;, indleko
zocando £3 5/6, itaitile 12/3.

Lot No 7580, ongu Lot No 9 kufupi nom-
zana wase Cumakala ; ubukulu 2 imokolo
79 square roods 3 square feet ; ngasentla
entshonalanga ute xha ngestrata, ngezantsi
empumalanga ngestrata, ngentla empuma.
langa nangezantsi empumalanga ngomhlaba
womntu. Uxhonywe nge £2 10/, indleko
zocando £3 5/6, itaitile 12/3.

Lot No 7581 ongu Lot No 14, kufupi nomzana 
wase Cumakala; ubukulu 566 square
roods 137 square feet. Uxhonywe nge
£1 10/, indleko zocando £3 5/6, itaitile 12,3.

Lot No 7582 ongu Lot No 15, kufupi
nomzana wase Cumakala, ubukulu 1 imoko-
lo 250 square roods 65 square feet. Uxho
nywe nge £2, indleko zocando £3 5/6,
itaitile 12/3.

Lot No 7583 ongu Lot No 16, kufupi no
mzana wase Cumakala ; ubukulu 1 imokolo
I 250 square roods 65 square feet. Uxhonywe
nge £2, indleko zocando £3 5/6, itaitile
12/3.

Lot No 7584 ongu Lot No 17, kufupi no
mzana wase Cumakala; ubukulu 283 square
roods 67 square feet. Uxhonywe nge £1,
indleko zocando £3 5/6, itaitile 12,3.

Lot No 7585 ongu Lot No 18, kufupi no
mzana wase Cumakala ; ubukulu 1 imokolo
25 square roods 65 square feet. Uxhonywe
nge £2, indleko zocando £3 5/6, itaitile
12/3.

Lot No 7586 ongu Lot No 19, kufupi no
mzana wase Cumakala ; ubukulu 4 imokolo
434 square roods 122 square feet. Uxho-
nywe nge £5, indleko zocando £3 5/6,
itaitile 12/3

Lot No 7587 ongu Lot No 23, kufupi no
mzina wase Cumakala ; ubukulu 283 square
roods 67 square feet. Uxhonywe nge £1,
indleko Zocando £3 5,6, itaitile 12/3.

Lot No 7588 engu Lot No 24, kufupi no
mzana wase Cumakala ; ubukulu 566 square
roods 140 square feet. Uxhonjwe nge
£1 10/, indleko zocando £3 5/6, itaitile
12/3.

E NGQUSHWA.
Ngolwesi HLANU, 8 JUNE 1894, ngentsi.

mbi yesbumi, pambi kwe Ofisi ka Mantyi.
Lot No. 7,571, ongu kt No. 10 kufup

nomzana wase Ngqushwa, ubukulu 2 imo-
kolo, 429 square roods, 133 square feet,
ngasentla ute xha ngo lot No. 9, ngezantsi
ngodonga olungapakati lomlambo, ngase
mpumalanga ngendlela nangasentshonala-
nga. Uxhonywe nge £12 10/; indleko zo
cando £4 13/9, itaitile 12;3.

Lot No. 7,572, ongu lot No. 11 ubukulu
2 imokolo. 291 square roods, 96 square feet,
ngasentla ute xha ngendlela, nangasezantsi

 Isishumayelo so Mhlekazi i Ruluneli,

NGAMANDLA nangamagunya endinawo,

ndiyahlokomisa, ndixela ndisazisa

ngokabanzi okokuba ukutatela kwinamhla,
imimiselo yo Mteto Nombolo 28 ka 1881
ekutiwa ngu " Mteto woku Bhalwa kwe
Taitile nowe Mihlaba Elahliweyo,” uyakuse.
tyenziswa ubenamandla omteto, kwiziqi-
ngata eziliqela zamazwe akankanywa nga-
pantsi apa.

TIXO SINDISA UKUMKANIKAZI I
Sinikelwe esandleni sam kunye nesinca-

matiselo somsebenzi se Koloni yase Cape of
Good Hope ngalomhla wesine ka April 1894.

HENRY B. LOCH,
Iruluneli.

Ngomyalelo wo Mhlekazi i Ruluneli e
Bhungeni.

C. J. RHODES.
No. 108, 1894.

ISIHLOMELO.

1. Elingapesheya kwe Nciba ukuquka no
Gcaleka.
2. Elaseba Tenjini nelama Bomvana.
3. Umzimvubu.

 ISAZISO SAKOMKULU.—No. 80, 1894.
Kwi Ofisi yo Nocanda, Capetown, 17 May, 

1894.

NGOKWE mimiselo ye Siqendu XIII so Mteto 
No. 15 ka 1887 ohlaziywe nge siqendu so Mteto 26 
ka  1891,  kuyaziswa  apa  okokuba  lemihlaba 
ilandelayo  ka  Rulumeni  ekwi  Siqingata  ease 
WODEHOUSE iya kuqeshiswa Efandesini  pambi 
kwe  Ofisi  ka  Mantyi,  e  DODRERI,  ngo  “  ten” 
kusasa  ngolwesi  TATU,  25  JULY,  1894.  Ingqe- 
shiso  leyo  ayinakuba  ngapantsi  konyaka  omnye, 
ingenako nokuba ngapezulu kwemihlanu.

J. TEMPLER HORNE, 
Inkulu yo Nocanda.

Isiqingata sase Wodehouse, kwi Lali yaba 
Tembu.

Lot No 1, umhlaba okwilali yaba Tembu engu 
Lot  No  4,  Block  1,  ubukulu  1185  imokolo  100 
square roods; ngasentla ute xha ngo Lot 5, Block 1, 
ngezantsi  ngo Lot  3,  Blcck 1,  empumalanga nge 
Cacadu, entshonalanga ngo Lot 2 Block 1.

Lot No 10 ekwilali yaba Tembu ongu Lot No 10 
Block 2, ubukulu 1688 imokolo, 437 square roods ; 
ngasentla  ute  xha  ngo  Lots  12  no  14,  Block  2, 
ngezantsi ngo Lot 8, Block 2, ngase mpumalanga 
ngo Lot 14 no 16, Block 2, entshonalanga Lot 14, 
Block 1

Lot No 13 oyinxenye ka Lot No 5, Blocky 1, 
ubukulu 1425 imokolo 220 squaya roods ; ngasentla 
nte xha ngo Lot 8, Blocx , nge. zantsi nge fam ka C. 
Pengler  no  Lot  2  no  4,  Blcck  1,  entshonalanga 
ngomhlaba okuci. ngwa ngokuwungenisa edlelweni 
lase Ca- cadu, entshonalanga ngo Lot 6, Block 1.

ISAZISO SIKA RULUMENI.
Imihlaba Elahliweyo e Oxkraal nase 

Kamastone.

LE Mihlaba Elahliweyo e Oxkraal nase
 Kamastone ezilalini zabantsundu kwi
Siqingata sass Komani iyakubehle itatwe
ngu Rulumeni ukuba ayihlaulelwanga kamsinyane.

Adam Sekwani: Isiza nentsimi Lot No
75, Kei and Bullhoek ; ityala yi £3 15/,
elitatela ku 1 January, 1888.

Sicutu Masiza : Isiza Lot No 19 kwi Di.
dima Elipezulu, nentsimi Lot No 107 inye
yi £3 15/ ityala elitatela ku 1 January, 1888.

Setini Thawland: Isiza Lot No 76,
Romanslaagte, intsimi 168, zombini ityala
zi £3 15/ inye elitatela ku 1 January, 1888.

Mahloti Hlati : Isiza Lot No 87, intsimi
287 e Wukuwa zizombini zi £3 15/ inye
ityala elitatela ku 1 January, 1888.

Jan Mtombeni: Igiza Lot 113, intsimi Lot
No 216 e Mousa, zizombini yi £3 15/ inye,
ityala elitatela ku 1 January, 1888.

Published by the Proprietor, J. TENGO-
JABAVU, at Smith Street, Kingwilliamstown.

ISEBENZA NGOBUGQI.

I-RHEUMATICURO !
IYEZA ELIKULU LASE

SOUTH AFRICA.


